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BEFORE USING THE APPLIANCE

General warnings

AWARNING: Keep ventilation openings, in the
appliance enclosure or in the built-in structure, clear of
obstruction.

AWARNING: Do not use mechanical devices or other
means to accelerate the defrosting process, other than
those recommended by the manufacturer.

AWARNING: Do not use electrical appliances inside
the food storage compartments of the appliance, unless
they are of the type recommended by the manufacturer.

AWARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

AWARNING: When positioning the appliance, ensure
the supply cord is not trapped or damaged.

AWARNING: Do not locate multiple portable socket-
outlets or portable power supplies at the rear of the
appliance.

AWARNING: In order to avoid any hazards resulting
from the instability of the appliance, it must be fixed in
accordance with the following instructions:

FIRE

Warning; Risk of fire / flammable materials

&If your appliance uses R600a as a refrigerant (this
information will be provided on the label of the cooler)
you should take care during transportation and installation
to prevent the cooler elements from being damaged.
R600a is an environmentally friendly and natural gas,
but it is explosive. In the event of a leak due to damage
of the cooler elements, move your fridge away from open
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flames or heat sources and ventilate the room where the
appliance is located for a few minutes.
* While carrying and positioning the fridge, do not
damage the cooler gas circuit.
* Do not store explosive substances such as aerosol
cans with a flammable propellant in this appliance.

* This appliance is intended to be used in household
and domestic applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments.

- farm houses and by clients in hotels, motels and
other residential type environments.

- bed and breakfast type environments;
- catering and similar non-retail applications.

* If the socket does not match the refrigerator plug,
it must be replaced by the manufacturer, a service
agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard.

A specially grounded plug has been connected to the
power cable of your refrigerator. This plug should be
used with a specially grounded socket of 16 amperes.
If there is no such socket in your house, please have
one installed by an authorised electrician.

 This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and user
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maintenance shall not be made by children without
supervision.

* Children aged from 3 to 8 years are allowed to load
and unload refrigerating appliances. Children are not
expected to perform cleaning or user maintenance
of the appliance, very young children (0-3 years old)
are not expected to use appliances, young children
(3-8 years old) are not expected to use appliances
safely unless continuous supervision is given, older
children (8-14 years old) and vulnerable people can
use appliances safely after they have been given
appropriate supervision or instruction concerning
use of the appliance. Very vulnerable people are not
expected to use appliances safely unless continuous
supervision is given.

* If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, an authorised service agent or
similar qualified persons, in order to avoid a hazard.

» This appliance is not intended for use at altitudes
exceeding 2000 m.

To avoid contamination of food, please respect the
following instructions:

* Opening the door for long periods can cause
a significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.

 Clean regularly surfaces that can come in contact
with food and accessible drainage systems

» Store raw meat and fish in suitable containers in the
refrigerator, so that it is not in contact with or drip onto
other food.

» Two-star frozen-food compartments are suitable for
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storing pre-frozen food, storing or making
ice cream and making ice cubes.

* One-, two- and three-star compartments are
not suitable for the freezing of fresh food.

« If the refrigerating appliance is left empty for
long periods, switch off, defrost, clean, dry,
and leave the door open to prevent mould
developing within the appliance.

Old and Out-of-order Fridges

* If your old fridge has a lock, break or remove the lock
before discarding it, because children may get trapped
inside it and may cause an accident.

» Old fridges and freezers may contain isolation material
and refrigerant with CFC or HFC. Therefore, take care not
to harm environment when you are discarding your old
fridges..

Please ask your municipal authority about the disposal of the
WEEE reuse, recycle and recovery purposes.

Notes:
* Please read the instruction manual carefully before

installing and wusing your appliance. We are not

responsible for the damage occurred due to misuse.

» Follow all instructions on your appliance and instruction
manual, and keep this manual in a safe place to resolve
the problems that may occur in the future.

» This appliance is produced to be used in homes and it
can only be used in domestic environments and for the
specified purposes. It is not suitable for commercial or
common use. Such use will cause the guarantee of the
appliance to be cancelled and our company will not be
responsible for losses incurred.

» This appliance is produced to be used in houses and it is
only suitable for cooling / storing food. It is not suitable for
commercial or common use and/or for storing substances
except for food. Our company is not responsible for losses
to be incurred in the contrary case.
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Safety Warnings

» Do not connect your Fridge Freezer to the mains electricity
supply using an extension lead.

» Do not plug in damaged, torn or old plugs.
* Do not pull, bend or damage the cord.

PN

 This appliance is designed for use by adults, do not allow
children to play with the appliance or let them hang off the
door.

* Never touch the power cord/plug with wet hands as this
could cause a short circuit or electric shock.

» Do not place glass bottles or beverage cans in the ice-
making compartment as they can burst as the contents
freeze.

* Do not place explosive or flammable material in your
fridge. Place drinks with high alcohol content vertically in
the fridge compartment and make sure that their tops are
tightly closed.

* When removing ice from the ice-making compartment, do
not touch it. Ice may cause frost burns and/or cuts.

» Do not touch frozen goods with wet hands. Do not eat ice-
cream or ice cubes immediately after you have taken them
out of the ice-making compartment.

» Do not re-freeze frozen goods after they have melted. This
may cause health issues such as food poisoning.

» Do not cover the body or top of fridge with lace. This affects
the performance of your fridge.

» Secure any accessories in the fridge during transportation
to prevent damage to the accessories.

Installing and Operating Your Fridge-Freezer

Before using your fridge, you should pay attention to the
following points:

» The operating voltage for your fridge is 220-240 V at 50Hz.
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» Do not use plug adapter.

* We do not accept responsibility for any damages that
occur due to ungrounded usage.

» Place your fridge where it will not be exposed to direct
sunlight.

* Your appliance should be at least 50 cm away from
stoves, gas ovens and heater cores, and at least 5 cm
away from electrical ovens.

* Your fridge should never be used outdoors or exposed
to rain.

* When your fridge is placed next to a deep freezer,
there should be at least 2 cm between them to prevent
humidity forming on the outer surface.

* Do not place anything on your fridge, and install your
fridge in a suitable place so that at least 15 cm of free
space is available above it.

* Use the adjustable front legs to make sure your
appliance is level and stable. You can adjust the legs
by turning them in either direction. This should be done
before placing food in the fridge.

» Before using your fridge, wipe all parts with a solution
of warm water and a teaspoon of sodium bicarbonate,
then rinse with clean water and dry. Place all parts in the
fridge after cleaning.

* Install the plastic distance guide (the part with black
vanes at the rear) by turning it 90° (as shown in the
figure) to prevent the condenser from touching the wall.

» The refrigerator should be placed against a wall with a
free space not exceeding 75 mm.

G
[0

Before Using your Fridge-Freezer

* When using your fridge for the first time, or after ra.
transportation, keep it in an upright position for at least 3 )
hours before plugging into the mains. This allows efficient
operation and prevents damage to the compressor.

* Your fridge may have a smell when it is operated for the
first time. This is normal and the smell will fade away
when your fridge starts to cool.
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Information about New Generation Cooling
Technology

Fridges with new-generation cooling technology have a
different operating system to static fridges. Other (static) fridges
may experience a build up of ice in the freezer compartment
due to door openings and humidity in the food. In such fridges,
regular defrosting is required; the fridge must be switched
off, the frozen food moved to a suitable container and the ice
which has formed in the freezer compartment removed.

In fridges with new-generation cooling technology, a fan
blows dry cold air evenly throughout the fridge and freezer
compartments. The cold air cools your food evenly and
uniformly, preventing humidity and ice build-up.

In the refrigerator compartment, air blown by the fan, located
at the top of the refrigerator compartment, is cooled while
passing through the gap behind the air duct. At the same time,
the air is blown out through the holes in the air duct, evenly
spreading cool air throughout the refrigerator compartment.

There is no air passage between the freezer and refrigerator
compartments, therefore preventing the mixing of odors.

As a result, your fridge, with new-generation cooling
technology, provides you with ease of use as well as a huge
volume and aesthetic appearance.



THE PARTS OF THE APPLIANCE AND THE
COMPARTMENTS
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EN THE PARTS OF THE APPLIANCE AND THE
12 COMPARTMENTS

A) Fridge compartment
B) Freezer compartment

1) Fridge shelves

2) Wine rack *

3) Interior display / In room control
4) lonisier *

5) Chiller *

6) Crisper cover

7) Crisper

8) Freezer top basket

9) Freezer middle basket

10) Freezer bottom basket

11) Leveling feet

12) Ice trays

13) Freezer glass shelves *

14) Bottle shelf

15) Adjustable door shelf * / Door shelf
16) Door shelf

17) Egg holder

* In some models



THE VARIOUS FUNCTION AND POSSIBILITIES

Display and control panel

Thermostat set level
indicator

It is Economy mode It is Super cool mode
indicator. indicator.

Set button
Button LED

Operating your Fridge-Freezer

Cooler temperature settings

Initial temperature value for Cooler Setting Indicator is 6 °C.

Press set button once, the set value will start to blink.

If you keep pressing set button, lower temperatures will be selected.
(8, 6, 5, 4, 2, super and eco)

If no button is pressed for 1 second, your choice will be set, it will blink
3 times. Buzzer will sound beep beep.

The temperature value selected before Super Cool Mode or Economy
Mode is activated will remain the same when the mode is over or
cancelled. The appliance continues to operate with this temperature
value.

EN
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THE VARIOUS FUNCTION AND POSSIBILITIES

Super cool mode

How would it be used?

Press set button until super cool symbol will be seen on the screen.
Buzzer will sound beep beep. Mode will be set.

During this mode:
* Economy mode can not be selected.

» Super cool mode can be cancelled by the same operation of
selecting.

Economy mode

How would it be used?

Press set button until eco symbol will be seen on the screen. Buzzer
will sound beep beep. Mode will be set.

During this mode:

» Super cool can be selected. Economy mode is automatically
cancelled and the selected mode is activated.

* Eco mode can be cancelled by the same operation of selecting.

Warnings about Temperature Adjustments

It is not recommended that you operate your fridge in environments
colder than 10°C in terms of its efficiency.

Do not start another adjustment while you are already making an
adjustment.

Temperature adjustments should be made according to the frequency
of door openings, the quantity of food kept inside the fridge and the
ambient temperature in the location of your fridge.

In order to allow your fridge to reach the operating temperature after
being connected to mains, do not open the doors frequently or place
large quantities of food in the fridge. Please note that, depending on
the ambient temperature, it may take 24 hours for your fridge to reach
the operating temperature.

A 5 minute delay function is applied to prevent damage to the
compressor of your fridge when connecting or disconnecting to
mains, or when an energy breakdown occurs. Your fridge will begin to
operate normally after 5 minutes.
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* This appliance is

designed for use at an Climate Class | Ambient Temperature °C
ambient temperature T Between 16 and 43 (°C)
within the 10 °C - 43 °C ST Between 16 and 38 (°C)
range. N Between 16 and 32 (°C)
SN Between 10 and 32 (°C)

Important installation instructions

This appliance is designed to work in difficult climate conditions (up to
43 degrees C or 110 degrees F) and is powered with ‘Freezer Shield’
technology which ensures that the frozen food in the freezer will not
defrost even if the ambient temperature falls as low as -15 °C. So you
may then install your appliance in an unheated room without having to
worry about frozen food in the freezer being spoilt. When the ambient
temperature returns to normal, you may continue using the appliance as
usual.

Accessories

Freezer Box
The freezer box allows foods are maintained more regularly.

Removing The Freezer Box;
» Pull the box out as far as possible
» Pull the front of box up and out.

I Make the inverse of the same operation for the resetting the sliding
compartment.

Note: Always Keep the handle of box while removing the box.

Freezer boxes

N
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THE VARIOUS FUNCTION AND POSSIBILITIES

Chiller Shelf (In some models)

Keeping food in the Chiller compartment instead
of the freezer or refrigerator compartment allows
food retain freshness and flavour longer, while
preserving its fresh appearance. When chiller tray
becomes dirty, remove it and wash it with water.

(Water freezes at 0°C, but foods containing salt or
sugar freeze at temperature lower than that)

Normally people use the chiller compartment for
raw fish, lightly pickled, rice, etc...

Do not put foods you want to freeze or ice trays in order to make ice.

Removing the Chiller Shelf
 Pull the chiller shelf out toward you by sliding on rails.
* Pull the chiller shelf up from rail to remove.

Humidity Controler (In some models)

When the humidity controler in the closed posmon it allows fresh fruit and
vegetables to be stored longer. -

In case of the crisper is totally full, the fresh
dial is located in front of crisper, should
be opened. By means of this the air in the
crisper and humidity rate will be controlled
and endurance life will be increased.

If you see any condensation on glass shelf,
humidity control should be taken into the
open positions.




THE VARIOUS FUNCTION AND POSSIBILITIES

Adjustable Door Shelf (In some models)

Six different height adjustments can be made to provide
storage areas that you need by adjustable door shelf.

To change the position of adjustable door shelf ;

Hold the bottom of the shelf and pull the buttons on the side
of the door shelf direction of arrow (Fig.1).

Position door shelf the height you need by moving up and
down. After you get the position that you want the door
shelf, release the buttons on the side of the door shelf
(Fig.2) Before releasing the door shelf, move up down and
make sure the door shelf is fixed.

Note: Before moving door shelf is loaded, you must hold
the shelf by supporting the bottom. Otherwise, door shelf
could fall off the rails due to the weight. So damage may
occur on the door shelf or rails.

Adjustable Glass Shelf (In some models)

Adjustable glass shelf mechanism provides higher storage
spaces with a simple movement. To cover the glass shelf,
push it.

You can load your food as you want in the resulting extra
space. To bring the shelf in its original position, pull it toward
you.

Figure -2
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CLEANING AND MAINTENANCE

Disconnect the unit from the power supply before
cleaning.

Do not clean the appliance by pouring water.

Make sure that no water enters the lamp housing and
other electrical components.

The refrigerator should be cleaned periodically using a
solution of bicarbonate of soda and lukewarm water.

Clean the accessories separately with
soap and water Do not clean them in the
dishwasher.

Do not use abrasive products, detergents or soaps. After
washing, rinse with clean water and dry carefully. When
you have finished cleaning, reconnect the plugto the mains
supply with dry hands.

Clean the condenser with a broom at least twice a year.
This will help you to save on energy costs and increase
productivity.

THE POWER SUPPLY MUST BE DISCONNECTED.



CLEANING AND MAINTENANCE

Defrosting
Your refrigerator has fully automatic defrosting. The water
formed as a result of defrosting passes through the water
collection spout, flows into the vaporisation container below
the condenser and evaporates there.
* Make sure you have disconnected the plug of your
refrigerator before cleaning the vaporization container.

* Remove the vaporization container from its position by
unscrewing the screws as indicated. Clean it with soapy
water at specific time intervals. Thus, the odor formation
will have been prevented.

Replacing LED Lighting
If your refrigerator has LED lighting contact the help desk as
this should be changed by authorized personnel only.

Evaporating
tray
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ARRANGING FOOD IN THE APPLIANCE

Refrigerator Compartment

For normal operating conditions, adjusting the temperature value of
the cooler partition of the fridge to 4°C will be enough.

To reduce humidity and consequent increase of frost never place
liquids in unsealed containers in the refrigerator. Frost tends to
concentrate in the coldest parts of the evaporator and in time will
require more frequent defrosting.

Never place warm food in the refrigerator. Warm food should be
allowed to cool at room temperature and should be arranged to
ensure adequate air circulation in the refrigerator compartment.

Nothing should touch on the back wall as it will cause frost and the
packages can stick on the back wall. Do not open the refrigerator
door too frequently.

Arrange the meat and cleaned fish(wrapped in packages or sheets
of plastic) which you will use in 1-2 days,in the bottom section of
the refrigerator compartment(that is above the crisper) as this is the
coldest section and will ensure the best storing conditions.

You can put the fruits and vegetables into crisper without packing.

Some recommendations have been specified below for the placement
and storage of your food in the cooling compartment.

Food

Maximum Storing

Where to place in the

time fridge compartment

}{,ﬁ?&tables and 1 week Vegetable bin
Wrapped in plastic foil or
Meat and fish 2 - 3 Days bags or in a meat container
(on the glass shelf)

Fresh cheese 3 - 4 Days In special door shelf
Butter and .
margarine 1 week In special door shelf

Bottled products
milk and yoghurt

Until the expiry date
recommended by
the producer

In special door shelf

Eggs

1 month

In the egg shelf

Cooked food

All shelves

NOTE: Potatoes, onions and garlic should not be stored in the refrigerator.
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Freezer Compartment

Please use the deep freeze compartment of your refrigerator for
storing the frozen food for a long time and for producing ice.

To get maximum capacity for freezer compartment, please just use
glass shelves for upper and middle section. For bottom section,
please use lower basket.

For optimum appliance performance to reach maximum freezing
capacity, Set the refrigerator at 4 °C for 24 hours before placing fresh
food into the freezer.

After placing fresh food into the freezer, change the setting to 2 °C for
24 hours is generally sufficient. After 24 hours, you can reduce the
setting if required.

For freezing fresh food; wrap and seal fresh food properly, that is
the packaging should be air tight and shouldn’t leak. Special freezer
bags, aluminum foil polythene bags and plastic containers are ideal.

Please do not place the food you shall newly freeze nearby the
already frozen food.

You should freeze the food to be frozen (meat, minced meat, fish,
etc.) by dividing them into portions in such a way that they can be
consumed once.

Please do not refreeze the frozen food once they are thawed. It may
pose a danger for your health since it might cause problems such as
food poisoning.

Do not place the hot meals in your deep freeze before they become
cold. You would cause the other food frozen beforehand in the deep
freeze to become putrefied.

When you buy frozen food, makes sure that they were frozen under
appropriate conditions and the package is not torn.

While storing the frozen food, the storage conditions on the package
should certainly be observed. If there is not any explanation, the food
must be consumed within the shortest time possible.

If there had been humidification in the frozen food package and it
has a foul smell, the food might have been stored under unsuitable
conditions previously and gone rotten. Do not purchase this type of
foods!

The storage durations of frozen food change depending on the
ambient temperature, the frequent opening and closing of the doors,
thermostat settings, food type and the time elapsed from the purchase

EN
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ARRANGING FOOD IN THE APPLIANCE

time of the food to the time it is placed into the freezer. Always abide
by the instructions on the package and never exceed the indicated
storage duration.

» During long lasting power failures, please do not open the door of
the deep freeze compartment. During longer power failures, do not
refreeze your food and consume them as soon as possible.

Not that; if you want to open again immediately after closing the
freezer door, it will not be opened easily. It's quite normal! After reaching
equilibrium condition, the door will be opened easily.

Important note:

* Frozen foods, when thawed, should be cooked just like fresh foods.
If they are not cooked after being thawed they must NEVER be re-
frozen.

» The taste of some spices found in cooked dishes (anise, basilica,
watercress, vinegar, assorted spices, ginger, garlic, onion, mustard,
thyme, marjoram, black pepper, etc.) changes and they assume a
strong taste when they are stored for a long period. Therefore, the
frozen food should be added little amount of spices or the desired
spice should be added after the food has been thawed.

» The storage period of food is dependent on the oil used. The suitable
oils are margarine, calf fat, olive oil and butter and the unsuitable oils
are peanut oil and pig fat.

» The food in liquid form should be frozen in plastic cups and the other
food should be frozen in plastic folios or bags.
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Maximum
Meat and fish Preparation Storing time
(month)
Steak Wrapping in a foil 6-8
Lamb meat Wrapping in a foil 6-8
Veal roast Wrapping in a foil 6-8
Veal cubes In small pieces 6-8
Lamb cubes In pieces 4-8

In packages without using

plastic container

Minced meat ; 1-3
spices

Giblets (pieces) In pieces 1-3

Bologna sausage/ Should be packaged even if

salami it has membrane

Chicken and turkey Wrapping in a foil 4-6

Goose and Duck Wrapping in a foil 4-6

Deer, Rabbit, Wild Boar | | 2: kg portions and as 6-8
fillets

Fresshwater fishes

(Salmon, Carp, Crane, 2

Siluroidea) After cleaning the bowels

Lean fish; bass, turbot, and scales of the fish, wash 4

flounder and dry it; and if necessary,

Fatty fishes (Tunny, cut off the tail and head.

Mackarel, bluefish, 2-4

anchovy)

Shellfish Cleaned and in bags 4-6

Caviar In |ts_packag§, aluminium or 5.3
plastic container

Snails In salty water, aluminum or 3

Note: Frozen meat should be cooked as fresh meat after being thawed. If
the meat is not cooked after being thawed, it must not be re-frozen.
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Maximum
Vegetab!es and Preparation St9r|ng
Fruits time
(months)
String beans and Wash and cut into small pieces and
. 10-13
beans boil in water
Beans Hull and wash and boil in water 12
Cabbage Cleaned and boil in water 6-8
Carrot Clean and cut to slices and boil in 12
water
Cut the stem, cut into two pieces,
Pepper remove the core and boil in water 8-10
Spinach Washed and boil in water 6-9
Take the leaves apart, cut the heart
Cauliflower into pieces, and leave it in water 10-12
with a little lemon juice for a while
Eggplant Cut to pieces of 2cm after washing 10-12
Corn Clean and pack with its stem or as 12
sweet corn
Apple and pear Peel and slice 8-10
Apricot and Peach Cut into two pieces and remove the 4.6
stone
Strawberry and Wash and hull 8- 12
Blackberry
- 5 .
Cooked fruits Adding 10 % of sugar in the 12
container
Plum, cherry, Wash and hull the stems 8-12

sourberry
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Dai Maximum
y Preparation Storing time Storing Conditions
Products
(months)

Packet In its own Pure Milk — In its
(Homogenize) 2-3
Milk packet own packet

Original package
Cheese- may be used for

. . short storing period.
excluding In slices 6-8
; It should be wrapped

white cheese .

in foil for longer

periods.
Butter, . In its package 6
margarine

. Thawing
Maximum . . . . .
. . time in room Thawing time in
Storing time .
temperature oven (minutes)
(months)
(hours)

Bread 4-6 2-3 4-5 (220-225 °C)
Biscuits 3-6 1-15 5-8 (190-200 °C)
Pastry 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)
Pie 1-15 3-4 5-8 (190-200 °C)
Phyllo o
dough 2-3 1-15 5-8 (190-200 °C)
Pizza 2-3 2-4 15-20 (200 °C)
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26 INSTALLATION POSITION

Transportation and Changing of Installation Position

» The original packages and foamed polystyrene (PS) can
be retained if required.

» During transportation, the appliance should be secured
with a wide string or a strong rope. The instructions written
on the corrugated box must be followed while transporting.

DN » Before transporting or changing the installation position,
ﬁ all the moving objects (ie,shelves,crisper...) should be
taken out or fixed with bands in order to prevent them from

getting damaged.

Repositioning the Door

* It is not possible to change the opening direction of your
refrigerator door, if the door handle on your refrigerator is
installed from the front surface of the door.

* It is possible to change the opening direction of the door
on models without any handles.

 If the door opening direction of your refrigerator may
be changed, you should contact the nearest Authorised
Service Agent to have the opening direction changed.

>
N
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Check Warnings;

Your fridge will warn you if the temperatures for the cooler and freezer are at
improper levels or if a problem occurs with the appliance. In this case, LED around
the button will blink and buzzer will sound beep.

MEANING WHAT TO DO

There is/are some part(s) | Call Service for assistance as soon as
Out of order possible.

If your fridge-freezer is not operating;
* |Is there a power failure?
* Is the plug connected to the socket correctly?

* Is the fuse of the socket to which the plug is connected or the main
fuse blown?

* Is there any failure at the socket? To check this, plug your refrigerator
to a socket this is surely operating.

"Failure Warning"

If your fridge-freezer is not cooling enough;
* Is the temperature adjustment right?

 Are the doors of your fridge-freezer opened frequently and left open
for a long while?

* Are the doors of fridge-freezer closed properly?

 Did you put a dish or food on your fridge-freezer so that it contacts
the rear wall of your fridge-freezer so as to prevent the air circulation?

Is your fridge-freezer filled excessively?

Is there adequate distance between your fridge-freezer and the rear
and side walls?

* Is the ambient temperature within the range of values specified in the
operating manual?

If the food in your refrigerator compartment is over cooled
* |Is the temperature adjustment right?

» Are there many food recently put inside the freezer compartment?
If so, your fridge-freezer may over cool the food inside the fridge
compartment as it will operate longer to cool these food.

If your fridge-freezer is operating too loudly;

To maintain the set cooling level, compressor may be activated from time
to time. Noises from your fridge-freezer at this time are normal and due
to its function. When the required cooling level is reached, noises will be
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decreased automatically. If the noises persist;

* Is your appliance stable? Are the legs adjusted?
* |Is there anything behind your fridge-freezer?

» Are the shelves or dishes on the shelves vibrating? Re-place the
shelves and/or dishes if this is the case.

* Are the items placed on your fridge-freezer vibrating?

Normal Noises;
Cracking (lce cracking) Noise:

 During automatic defrosting.

* When the appliance is cooled or warmed (due to expansion of
appliance material).

Short cracking: Heard when the thermostat switches the compressor
on/off.

Compressor noise (Normal motor noise): This noise means that the
compressor operates normally Compressor may cause more noise for
a short time when it is activated.

Bubbling noise and splash: This noise is caused by the flow of the
refrigerant in the tubes of the system.

Water flow noise: Normal flow noise of water flowing to the evaporation
container during defrosting. This noise can be heard during defrosting.

Air Blowing Noise (Normal fan noise): This noise can be heard in
No-Frost refrigerator during normal operation of the system due to the
circulation of air.

If humidity builds up inside the fridge-freezer;

* Are all food packed properly? Are the containers dried before placing
them in the fridge-freezer?

* Are the fridge-freezer doors opened frequently? Humidity of the room
gets in the fridge-freezer when the doors are opened. Humidity build
up will be faster when you open the doors more frequently, especially
if the humidity of the room is high.

If the doors are not opened and closed properly;

» Do the food packages prevent closing of the door?

 Are the door compartments, shelves and drawers placed properly?
 Are door gaskets broken or torn?

* Is your fridge-freezer on a level surface?
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If the edges of fridge cabinet that the door joint contact are warm;

Especially in summer (hot weather), the surfaces that the joint contact
may get warmer during the operation of the compressor, this is normal.

Important Notes:

* In the case of a power failure, or if the appliance is unplugged and
plugged in again, the gas in the cooling system of your refrigerator
will destabilise, causing the compressor protective thermal element to
open. Your refrigerator will start to operate normally after 5 minutes.

If the appliance will not be used for along period of time (such as during
holidays), disconnect the plug. Defrost and clean the refrigerator,
leaving the door open to prevent the formation of mildew and odour.

If the problem persists after you have followed all the instructions
above, please consult the nearest Authorised Service Centre.

» This appliance is designed for domestic use and for the stated
purposes only. It is not suitable for commercial or common use. If
the consumer uses the appliance in a way that does not comply
with these instructions, we emphasise that the manufacturer and
the dealer will not be responsible for any repair or failure within the
guarantee period.

29
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TIPS FOR SAVING ENERGY

1. Install the appliance in a cool, well-ventilated room, but not in direct
sunlight and not near a heat source (such as a radiator or oven)
otherwise an insulating plate should be used.

2. Allow warm food and drinks to cool before placing them inside the
appliance.

3. Place thawing food in the refrigerator compartment. The low temperature
of the frozen food will help cool the refrigerator compartment while the
food is thawing. This will save energy. Frozen food left to thaw outside
of the appliance will result in a waste of energy.

4. Drinks or other liquids should be covered when inside the appliance. If
left uncovered, the humidity inside the appliance will increase, therefore
the appliance uses more energy. Keeping drinks and other liquids
covered helps preserve their smell and taste.

5. Avoid keeping the doors open for long periods and opening the doors
too frequently as warm air will enter the appliance and cause the
compressor to switch on unnecessarily often.

6. Keep the covers of the different temperature compartments (such as
the crisper and chiller) closed.

7. The door gasket must be clean and pliable. Replace gaskets if worn.
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O6wm npeaynpexaeHns

BHAMAHMUE: T[lorpmxete ce BeHTUNALMOHHUTE
OTBOPW OKOJI0 ypeda unn BbB BrpageHarta CTpyKkTypa
Aa He ca nperpageHu.

BHUMAHUE: He n3nona3sanTe MeXaHU4HN

YCTPOWCTBa WNW APYyrn CpeacTBa 3a YCKopsiBaHe

npoueca Ha pasmMpassiBaHe, pasfnyHu OT Te3un
A npenopbYaHn OT NPOM3BOAUTENS.

BHUMAHMUE:He nanonssante enekrpuyeckn ypeam
B OTAENEHUsTa 3a CbXpPaHEHME Ha XpaHa, OCBEH aKo
He ca OT NpenopbYBaH OT NPOU3BOAUTENS TUI.

BHUMAHUE: He nospexgante Bepurata 3a
Axna,qwneH areHT.

BHUMAHME: 3a pa n3berHetre onacHocTu nopaau
HecTabuMnHOCT Ha ypena, Ton TpaAbBa fa 6bae
duKcupaH B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLUMUTE.

Cumeon ISO 7010 W021

&I‘Ipenynpemeﬂwe: Puck oT noxap/3ananumm
MaTtepuanu
BHUMAHME: Korato nocrasaTe ypena, ce ysepete
ce, Yye 3axpaHBaLLMAT Kaben He e NpUTUCHaT Unn
noBpeaeH.

A BHUMAHME: He noctaBanTe MHOro noptaTuBHU
rHesga unn NopTaTMBHU 3axpaHBalLly YCTPOMUCTBA Ha
3agHaTa cTpaHa Ha yCTPOMUCTBOTO.

A BHUMAHME: He Tpabea ga nanonssarte agantep.
* Ako ypeaobT By usnonssa R600a kato oxnaxgaly
areHT, ToBa wWe 6bae oTbensasaHo BbPXY CTUKepa

- 6baeTe BHUMATENHMU npn TPaHCMNOPT N MOHTAaX,
3a [a He noepeante ernemMeHTUTe Ha oxXriagutesA.



NMPEOU OA U3MNOJN3BATE BAWWUA XNAOUITHUK

Bbnpekn, ye R600a e ekonorMyeH n eCcTecTBeH ras,
TOM MOXe Aa 6bae B3pMBOOMNAaceH B Criydan Ha TedoBe
nopagn noBpeda Ha €ernemMeHTUTe Ha oxnaguTens.
XnagnnHukbT TpsibBa Aa 6bae ganed ot OTKPUT NNamMbk
MM U3TOMHMUM Ha TOMMIMHA, KaTo npoBeTpsiBate
MSICTOTO, KbETO € Pa3nosioKeH XnaauHuka.

[lokaTo no3numMoHupare xnagunHuka, He nospexganTte
rasoBaTta Bepura Ha oxnagutens.

He cbxpaHaBanTe BTO3Mypenekcnio3mBHucybcTaHumm
KaTO aepo30fHNU  KOHTEMHepW C Bb3MSlaMEHMMO
BELLECTBO.

Tosun ypea € npegHasHad4eH 3a non3eaHe B
OOMaKMHCTBOTO U MNMpun nogobHu NMPUNOXEHNA KaTo,

KyXHEHCKM yyacTbUM B MarasuHu, oducu wn apyrm
paboTHKN cpean

depmMu 1 Apyru OT KNUEHTU B XOTENWU, MOTENN N APy
cpeam OT XUMNULLIEH TUM

MecCTa, npennarawin nerro n 3aKycka,

KETbPUHT 1N NOAO0OHM NpunoXxeHus, 6e3 otaaBaHe nopg
Haem

AKO KOHTaKTa He cbBraja c wercena Ha ypega, Tou
TpssbBa goa Obae CMEHeH OT MPOoM3BOAUTENS, HEroB
CEepBU3EH areHT unm NnogobHo KBanuduuupaHo nuue ¢
ornen n3darsaHe Ha OMNacHOCTM.

KbMm 3axpaHBawms kaben Ha Bawus XNagunHuK e
CBbp3aH creyuanHo 3aseMeH Lwencesn. To3n wencen
TpssbBa Aa 6bae m3nonsBaH B CreuuanHo 3a3eMeH
KOHTaKkT oT 16 amnepa. AKO B KbllaTa HAMa TaKbB
KOHTaKT, MOSsl Heka YMb/IHOMOLLEH €eneKTPOTEXHUK
MOHTMpPA TaKbB.

BG
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« To3n ypen moxe ga Obae m3nonseBaH OT Aeua
Hagd 8 roguHM M nNuua ¢ orpaHnyeHn U3anyYecku,
CEH30PHM UNN YMCTBEHW CMOCOOHOCTWU UNn TakMBa
0e3 HeobXxoaAuMMUSA ONMUT N MO3HAHWUSA, ako CbLUUTE
ca HaasvpaBaHW WAN  MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
ynotpebaTta Ha ypega no 6esonaceH HayuvH M ca
HasICHO CbC CBbP3aHNAT puck. [leuarta He Tpsbea Aa
Cu urpasT ¢ ypega. lNounctBaHeTo U nogapbxkaTa
Ha ypega He OvBa ga ce u3BbpliBa OT Aeua 6e3
Hag30pa Ha Bb3pacTeH.

« XnagunHuTe ypeau moraT ga ce 3apexaat U

pasToBapBar OT Aeua Ha Bb3pacT oT 3 40 8 rogmHu.
Ypeante He MOXe Aa ce NoYncTBaT unm nogabpxart
OT feua, ypeanTte He MOXe Aa ce M3nonaeart oT
MHOro Marnku geua (Bb3pact 0-3 roanHn), mankute
Aeua (Bb3pacTt 3-8 roanHn) He Moxe fa u3nonaseat
6e3onacHo ypeauTte, OCBEH akO He ro NpaBAT NoA
HabnogeHneTo Ha Bb3pacTeH, Nno-ronemun geua
(Bb3pacT 8-14 roamHn) 1 nuua ¢ yBpexgaHusa morat
Aa nsnonaeart ypegute 6e3onacHo crieq KaTo ca
NOMNy4Ynnn NOAXOAALLOTO HabngeHe Unn yKkasaHus
OTHOCHO ynoTpebaTa Ha fageHus ypeq. Jluua cbe
CEPUO3HU YBpEXOaHUA He MoraT fa u3nonaear
ypeante 6e30nacHo, OCBEH ako He nm 6bae

OCUIypeHo NpoabMKUTENHO HabnogeHme.

» AKO 3axpaHBalLunAT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsibea
Aa Obae CMeHeH OT npou3BoAuTENs, HEroBu
npeacTtaBuTenn Mo noggpbXxkata, WNU nuua c
nogobeH onut 1 KBanudukauus, 3a n3bsrsaHe Ha
puUCKOBeE.

* To3n ypean He e npeagHas3Ha4deH 3a M3rnosisBaHe Ha

BMcounHM Hag 2000 m.
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C orneg n3bsreaHe Ha 3aMbpPCABAHETO Ha XpaHarTa,
Morsi, cna3BauTe criegHuUTe yKa3saHus:

*« OTBapsiHETO Ha BpaTaTa 3a MNPOABbITHKUTENHN
nepuvoau oT BpemMe MoXe fa Aosene 40 3HAYUTENHO
yBennyaBaHe Ha TemrnepaTtypara B OTAerneHusTa Ha
ypeaa.

* [loyncTtBante pPeaoBHO MOBBLPXHOCTUTE, KOUTO
BNM3aT B KOHTAKT C XpaHa U OOCTbMHU LPEHaXXHU
CUCTEMMW.

» CbxpaHsaBanTe cypoBuTe Meco 1 pnba B nogxoasaLm
KOHTEMHEpW B XMagwnHuka, 3a ga He Obpart B
KOHTaKT C UNN [a KansaTt BbpXy APYrn XpaHu.

» OTneneHusTa 3a 3aMpa3dBaHe C [aABe 3Be3dn Ca
nogxoadLln 3a CbXpaHeHue Ha npegBapuTeriHo
3aMpa3eHn XpaHu, cragornen 1 3a npaBeHe Ha Jien.

* OToenenusiTa ¢ egHa, Ase wu PN 3BE€30N HEe Ca
noaxoasdLun 3a 3amMpa3dBaHe Ha NMpecHU XpaHu.

* AKO xnagunHuaT ypen we 6bae ocTaBeH npaseH
3a obnro, TpsabBa ga ro M3knw4uTe, pasmpasure,
noyncTuTe, NoacylwmMTe W Ja ocTaBuTe BpaTaTa
OTBOpEHa, 3a [a npepoTBpatute obpasyBaHe Ha
nneceH B ypeaa.

HanuuyeH e aucneHcbp 3a BoAa

* [NlouncreanTe KOHTENHEPUTE 3a BOAA, aKo He ca bunu
N3non3BaHu B NPoabibKEeHUe Ha 48 4; usnnakHeTe
cucTemara3aBoja, CBbp3aHa c BogocHabauTenHaTta
Mpexa, ako He e Buna nanonsBaHa 3a U3TOYBaHe Ha
BOJa B NpoabiKeHne Ha 5 aHu.
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MHdopmauusa 3a 6esonacHocT

° an/l npeHacaHe 1 No3nunoHnpaHe Ha XnagurnHuka, nasete

OT noBpena KOHTypa Ha oXnaxaallnd areHT.

* Ako CTapuat BW XnagunHuK umma 6J'IOKVIpOBKa mnnn
Krto4varika, OTCTpaHeTe 4, Tbi KaTo geuarta morat ga ce
3aKr4aT OT BbTpeLllHaTa CTpaHa 1 Aa HaCTbn MHUNOEHT.

+ CrapuTe xnagunHuum u opusepu cbabpxkaTt 3onaumnuoHeH
mMaTtepuan n xnaguneH areHT ¢ CFC. 3aToBa TpsabBa aa
ce BHMMaBa fa He Cce 3aMbpcCsiBa OKONHaTa cpefa ypes
Aerno3vpaHe Ha cTapuTe XnagunHuumM, Kato ce chnassat

MEeCTHUTE HOPMATUBHUN U3UCKBAHUA.

BAXXHW 3ABENEXKU

* Monsa, npodeTeTe BHUMATENHO WHCTPYKUMMTE npeau
Ja MoHTuMpaTe unuM wusnonseate ypepa. Hitachi
HOCU 0mM2080OpPHOCM 3a rogpedu nopagu HenpaBUIHO

uariornizeaHe.

- CnasgaiiTe BCUYKM WHCTPYKLMW B yKasaHWETO Ha ypeaa
! CbXpaHsiBaliTe pbKOBOACTBOTO Ha GesonacHo MACTO 3a
crnpaBka npy eBeHTyanHu npobreMn U HemsnpaBHOCTU B

OboeLle.

* [pogykTeT e npegHasHayeH caMoO 3a KyXHeHcKa
ynotpeba, 1 CbxpaHsaBaHe Ha XpaHWUTENHW NPOAYKTU. Ton
He e noaxoasLy 3a TbproBcka ynotpeba, Thbi kaTo TOBa Lue

aHynupa rapaHuuaTa.

[opHaTa wmapkupoBka oTroBaps Ha [upektuBata
AenosvpaHe Ha eneKkTpuM4yecko M enekTpoHHO obopyaBaHe
2012/19/EC ~ (WEEE).  MapkupoBkata  nokasBa,
obopyaeaHeto HE Tpsbea ga ce genosupa, BKIYUTENHO
BCWYKM M3Mnon3saHu Batepun, B obwm cmetuwia, a Tpsibea
Aa ce npunara cucrema 3a cbbupaHe n peumknupaHe. Ako
GatepunTe MNM akymynatopute, BKIIOYEeHW B 06opyaBaHeTo,
ca MapkmpaHu cbe cumBon Hg, Cd, unu Pb, ToBa o3HavaBa, ye
cbaobpxat Texkn metanu Hag 0.0005% >Kusak, Hag 0.002%

Kagmun, nnu Hag 0.004% Onoso.
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MpepynpexneHus 6esonacHocTTa
* He wnsnonseainte noBevye OT eAWH PasKIIOHUTEN WMx
YOBIDKATEN. (
* He wu3nonseBante noBpedeHW, W3HOCEHW WM CTapwu % W

Luencenu.
* He obpnanTte, He orbBanTe 1 Na3eTe OT NoBpeaa kabena.

* Tosun ypen e npegHa3Ha4vyeH 3a yr|0Tpe6a OT Bb3pPacCTHMU,
He No3BosisiBanTe Ha Aeua ga cu nrpadat ¢ ypena u He i
OoCTaBsnTE Aa ce yBecCBaT Ha BpaTtara.

* He BknioyBaiiTe 1 He U3KIOYBaATE OT KOHTaKTa C MOKPU
pble, 3a fa npeaoTBpaTvTe enekTpuyeckn yaap!

* He nocTtaBsinTe CTbKNEHU OYTUMKA WU  KOHTENHEpWU
C HanuTkn BbB (pu3epHOTO oTheneHue. bytunkute u
KOHTenHepuTe (KEHOBE) MOXe Aa eKCnroaupar.

* He nocraBanTe €KCNMO3MBHU WM Bb3NJIAMEHUMU
MaTepuanv BbB BallWsi XNaaWUnHMK 3a Balla 6€30nacHOCT.
MocTaBsanTe BbB (PUIEPHOTO OTAENEHUe OyTunkm c ﬁ
E2-

nnTneTa C BUCOKO alilkOXOJSTHO CbabpXXaHne BepTUKaITHO U
KaTo I'v 3arBapATe NIbTHO.

* Korato B3emate nef OT (ppu3EpHOTO OTAENEHUE, He o
JoKocBaiTe, NneabT MOXe Aa MPUYUHM M3rapsaHua u/vnm
cps3BaHuA.

* He nunanTte 3ampaseHu NpoayKkTu ¢ MOKpu pbLe! He sxTe
cnagonen v kybdveta nep HesabaBHO crep Kato CTe U
n3Bagunu oT opu3epHOTO oTaerneHume!

« He 3ampassiBaiiTe NOBTOPHO 3aMpaseHy NPoAyKTu, crep
KaTo cTe rv pasmpasuni. ToBa MOXe Aa NPUYMHU 30paBHu
npoGrnemu KaTo XpaHUTENHO OTPaBsHe.

* He nokpuBanTe Koprnyca WX TropHata CcTpaHa Ha
XnagunHuMKa C MOKpvBKa. ToBa LWe noBnuse Ha
XapaKTepUCTUKUTE Ha XNagurHuka.

* [lo Bpeme Ha TpaHcnopT, hmkcmpanTe akcecoapuTe BbB
XnaguriHuka, 3a ga npegoTBpaTuTe NoBpeXaaHeTo nM.
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MOHTMpaHe n eKcnnoartauunda Ha Ballnsa XnagumnHuUK

[Npedu Oa 3ano4yHeme Oa usrornssame c80s XJadurlHUK, sue
mpsibea da ob6bpHemMe sHUMaHuUe Ha crieOHOmMo:

PaboTHOTO HanpexeHue 3a Baluvs xnagurHuk e 220-240
V npu 50Hz.

He HOCVMM OTroBOpPHOCT 3a LWWETU B CIEACTBME Ha
u3nonssaHe Ha ypena 6es 3asemvsBaHe.

lMocTtaBeTe XnagunHmKka cun Ha MACTO, KbaAeTo HAMa Aa
6'b,El,e N3MNOXeH Ha ONPEeKTHa ClbHYEeBa CBETIIMHA.

BawwusaT ypen Tpsbea aa 6bae noHe Ha 50 cm OT roTBapCcKu
neyvkun, rasosu ypHU 1 HarpesaTenHu ypeau, n Tpsibea ga
Obae NoHe Ha 5 CM OT enekTpu4eckn ypHW.

BawuaT xnagunHuk HUKora He TDHGBa na 6bae nanonseaH
Ha OTKPUTO Unn aa Obae ocTaBsiH Noa AbXAaa.

Korato xnagunHukbT Gbae noctaBeH 00 cpusep 3a
ObnboKo 3ampassiBaHe, Mexay Tax TpsbBa Oda vMa
noHe 2 cM, 3a Aa ce NpenoTBpaTh OBMaXHSABAHETO Ha
NOBBPXHOCTUTE UM.

He nocrtaBante npeametn BbPXYy XnagusHMKa U ro
MOHTMpaNTe Taka, Ye Aa uma pasctosiHue oT noHe 15 cm
Haj ropHaTa My yacT.

Perynupyemute npegHn kpaka Tpsbea pa  Obaar
perynvpaHu, 3a Aa ce yBepuTe, Ye ypeabT € HUBENMpaH
n ctabuneH. Bue moxeTte ga perynuparte Kkpakata Kato
3aBbPTUTE MO YacOBHMKOBaTa CTpenka (Mnm B obpaTHa
nocoka). ToBa TpsibBa ga Obae HampaBeHO npeau
NOCTaBAHETO Ha XpaHa BbB XNaaurHuKa.

Mpeon ga vanonseate xnagurHuka, n3dbplueTe BCUYKK
BbTPELLUHN MOBLPXHOCTU U OTAENEHNSA C pa3TBOp Ha YaeHa
nbxuyka coga bukapboHaT 1 Tonna Boda, a crnep ToBa
M3MUNTE C YMCTO Boda M nopcyweTe. Cneq noyncteaHe
noctaeete o6paTHO BCUYKM BAHN U KOMMOHEHTU.

MoHTupaiiTe nnacTmMacoBuAT OUCTaHLMOHEH Bogad
(4acTTa ¢ YepHU NNAcTUHM OT3af) KaTo ro 3aBbPTUTE Ha
90°, kaKTO e nokasaHo Ha (purypaTa, 3a fa npegorepaTute
[OKOCBaHETO Ha CTeHaTa OT KoHAeH3aTopa.

XnagnnHukbT TpsbBa ga ObAe NocTaBeH CpeLly CTeHa
CbC CBOOOOHO pa3CTosiHWe Hag 75 MM.
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Mpeau aa nsnonsearte BawuAa XnagunHuk u opusep

 Mpu nbpBOHAYanHoO MyckaHe, WNW Creq  TPaHCropT, 3';.)
ypeabT TpsbBa ga Gbae BbB BepTMKamnHa nosuuus noHe y
3 yaca npeau Oa ro BKMOYMTE KbM MpexaTta. B npotuseH
crnyyaii, BUe Moxe [ia noBpeanTe KoMnpecopa.

e Bawmat xnagunHuk Moxe Oa vManb4ysa MypuUsMa, KoraTto
OGbOe BKMOYEH 33 MbpBM MbT, MUpM3MaTa Lie U34esHe
crep KaTto TOW 3anoYHe Ja oxnaxaa.

MHd)OpMaLIMFI 3a oxJiaxKgalla TexHoJsnormda otT HoBoO
noKoneHue

XnagunuuumTe ¢ hpusepu ¢ oxnaxaallia TeEXHONOorms ot HoBO
NoKoreHve MmaT pasnuyHa paboTHa cuctema OT CTaTUYHUTE
XnagunHuum ¢ opusepu. MNpu 06MKHOBEHNUTE XNaOWUMHULN C
pusepu, BnaxeH Bb3ayx BMN1sa BbB hpusepa 1 OT XpaHuTe
ce OTOenAT BoAHM Napu, KOMUTO ce MpeBpbLuaT B CKPeX B
oTAeneHneTo Ha cpusepa. 3a Ja ce pasTonu TO3W CKPEX,
Wnu c opyrv oymuy a ce pasmpasu, pusepbT Tpsibea aa ce
M3KMIOYM OT 3axpaHBaHeTo. 3a Oa ce noaabpXaTr CTydeHu
XpaHuTe Mo BpPeEMe Ha pasMpassiBaHeTo, noTpebuTenaT
TpsibBa fa CbxpaHsiBa XpaHaTta Ha Apyro MsICTO 1 Aa NOYNUCTM
ocTaHanusa nen v HaTpynaHUsi CKpex.

CuTyauuata € Hanb/IHO pasnuyHa npu  OTAeneHus Ha
pusepu, obopyaeaHn C oxnaxdalla TexXHONornsi oT HOBO
nokorieHve. C nomowiTa Ha BEHTUNATOpP B OTAENEeHUETO
Ha dpu3epa Oyxa CTydeH M cyx Bb3gyx. Kato pesynTar oT
CTy[eHuVsl Bb3ayX, KOWTO AyXa NecHo npes oTaerneHneTo - 4opu @

r

(¢ qc
[

[

¢

0
sessassizes

B MPOCTPaAHCTBOTO MeXAY CTeNaXuTte - XpaHuUTe 3amMpb3BaTr

paBHOMepHO 1 NpaBunHo. M HaMa aa ce obpasyBa CKpex.

KoHdurypaumsaTa B xmagunHoto otgeneHve we 6bhe movTu cbliata Kato
B OTAeneHuMeTo Ha dpusepa. Bb3gyxbT, v3nmsall OT BeHTMNatopa, KOWTO
Ce Hamupa B ropHaTta 4acT Ha XxNagwurnHOTO OoTAerieHMe ce oxnaxga, KoraTto
npeMuHaBa npes3 pa3cTosHMETO 3a Bb3ayxoBoda. CbLueBpeMEHHO Bb3AyXbT Ce
N34yxBa HaBbH NpPe3 OTBOPUTE Ha Bb34yX0BOAA, 3aTOBa NPOLECHT Ha OxNnaxaaHe
MPUVKIOYBa YCNELWHO B XIagunHoTo otaeneHne. OTBOpuTe BbpPXy Bb3gyxoBoa
ca NpoeKTMpaHn 3a paBHOMEPHO pa3npeneneHne Ha Bb3ayX B OTAENEHMETO.

T KaTO HMKaKbB Bb3OyX HE MNpeMuHaBa mexay dpusepa M XNagusHoTo
oTAeneHve, MMpU3M1UTe He ce CMeCBar.

B pesynTtaT Ha ToBa BawwmaT dpusep c oxnaxgalla TEXHONMOrMst OT HOBO
nokoreHue ce nsnonasa necHo v Bu npeanara ronsm o6em 1 ecTeTUyYeH BbHLLIEH
BUA.
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M3006paxeHneTo € MHAOPMAaTMBHO M MOKa3Ba PasfnUYHUTE 4actu u
akcecoapu B ypefa. Hsakon oT yactuTe moraTt ga ce pasnuyaBaTt B
3aBMCUMOCT OT MOJena Ha ypea.
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BALUUAT XNAOUITHUK C ®PU3EP
1) MNMocTaBka 3a BUHO *
2) CTenaxu Ha xnagunHoTto otaenexHve
3) OtoeneHne 3a nsctyaasaHe *
4) Kanak Ha KOHTeMHepuTe 3a NNoLOBE U 3efieHYyLn
5) KoHTenHepun 3a nnogose 1 3eneHYyLm
6) NopHa kowHuua Ha hpusepa
7) CpegHa KowHULa Ha cpusepa
8) [lonHa kolwHuua Ha dpusepa
9) KpayeTa 3a HuBenupaHe
10) TaBa 3a nen
11) CTbkneHa nonvua Ha gpusepa
12) Ctenax 3a 6yTunku
13) lopeH cTenax 3a BpaTtara

(Perynupyem ctenax 3a Bparara *)

14) lopeH cTenax 3a BpaTaTta
15) Ctenax 3a anua

* MpY HAKOW MopgEenu

M300paxxeHneTo € MHOPMATMBHO M MOKa3Ba PasfIMYHUTE 4actu u
akcecoapu B ypeaa. Hsakou oT yactuTe moraTt fda ce pasnuyaBaTt B
3aBMCUMOCT OT MOena Ha ypeaa.
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Oucnnen u naHen 3a ynpaBneHue

MHaunkaTop 3a 3agafeHoTo HMBO Ha TepmocTaTta

° ° ° ° °
eco o super
ToBa e MHaMKaTop 3a pexum ToBa e MHaUKaTop 3a pexum
L/IKOHOMUYEH ,Cynep oxnaxaaHe"

ByTtoH ,HACTPOWNKU*

ByToH 3a cBeTNUHEH
nHamkaTop

PaboTa ¢ xnagnnHuka

HaCTPOﬁKVI 3a TeMnepartypara Ha oxnagurtens

« CToiigHoCTTa  3a nbpBOHaYanHaTa BbTpeLUHa
TemrnepaTypa Ha HacTpOMKMTE Ha WHAMKaTopa Ha

oxnagutens e 6 °C.

* HartucHeTe GyTOHa 3a HAaCTPOMKM BEAHBX M 3afafeHaTa

CTOMHOCT LLEe 3ano4yHe aa mura.

* AKO npoabimkaBaTe ga HaTtuckate ByToHa 3a HACTPONMKK,
we 6bae n3bpaHa no-HUcka Temneparypa. (8, 6, 5, 4, 2,

»super‘ un ,eco)

* AKo He ce HaTucHe OyToH [0 1 cekyHaa, BaWUAT n3bop
e O6bae 3agageH u we npumura 3 NbTu. 3ymMepbT LWe

n3naae aABykpareH CUrHarn.



KAK OA U3MNOJI3SBATE BALUNA XINNMAOUITHUK C

OPPU3EP

» CTonHOCTTa 3a Temnepatypara, u3bpaHa npegu pexuma
,Cynep oxnaxgaHe“ nnu pexmnma ,/IKoHOMU4eH", KOUTO e
aKTMBMpaH, LLie OCTaHe CbllaTa, KoraTo cecusita Ha pexxmma
€ n3Tekna unum e npekbcHaTa. YpeabT npogbinkasa Ada
paboTu Npu Tasm TemnepaTypHa CTOMHOCT.

Pexxum cynep oxnaxgaHe (super)
Kak pa ce nsnonsgea?

HaTtucHete 6yTOHa 3a HaCTpOMKKW, AOKATO CUMMBOMBT Ha
cynep oxnaxpaaHe Ce MNoKaXe Ha eKpaHa. 3ymepr ue
n3gane aABykparteH curHarn. PexumbT e 3agageH.

Mpwn TO3N pexum:
* PexnmbT MKkoHOMUYEH" HE MOXe Oa Gbae n3bpaH.

* PexxumbT ,Cynep oxnaxgaHe“ moxe ga 6bae npekbcHaT
C efHa 1 cblua nsbpaHa onepaumsi.

Pexum ,,MkoHoMU4eH* (eco)
Kak na ce nanonssa?

HatucHete OyToHa 3a HACTPOWMKM, OOKATO Ha eKpaHa ce
nokake CMMBOMBT Ha €KO pexuma. 3ymepbT LWe msgage
ABYKpaTeH curHan. PexumbT e 3ajageH.

Mpwn TO31 pexum:

 Moxe pa Obae u3bpaH pexuma ,Cynep oxnaxgaHe“.
Pexnm 'koHOMW4YEH' ce OTMEeHd aBTOMaTM4HO, a ce
aKTUBMpa M3bpaHna npean ToBa pexnm.

* PexxnmbT ,Ek0 MOXe aa 6bae npekbcHaT ¢ egHa U cblua
n3bpaHa onepauus.

Anapma 3a oTBopeHa BpaTa

Ako BpaTaTa Ha xflagunHuka unm ppmsepa e oTBopeHa noseve
OT 2 MUHYTHU, OT ypeda Le ce 4vye ,,ounn, ounn”.
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KAK OA U3MON3BATE BALLUA XNTAOUITHUK C

®PU3EP

MpepynpexaeHUs OTHOCHO TeMnepaTypHUTe
HaCTPOMKK

3apageHnte otr Bac TemnepaTypHW HacTpOMKM HsMa
Oa ©ObgaT u3TpUTM MNpU EBEeHTyarlHO MNpeKbCBaHe Ha
€NeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe.

MpenopbYMTENHO € NPU BbHLUHK TEMNepaTypu, No-HUCKM
oT 10°C pa He ce paboTu ¢ xnagurHuka.

TemnepaTypHUTE HACTPOVikM TpsabBa Aa 6baaT HanpaBeHu
cbobOpa3HO 4ecToTaTa Ha OTBapsiHE Ha BpataTta,
KONMMYECTBOTO Ha CbXpaHsiBaHaTa XxpaHa, BbHLUHaTa
TemMnepaTypa 1 pasnonoXeHNeTOo Ha XNagunHuKka.

3a ga cTe curypHu, 4e XrnagunHukbT € HanbiHO OXMNajeH,
crnen MbpBOHAYanHOTO My BKIOYBaHe o ocTaBeTe Aa
pabotn go 24 yaca 6e3 npekbCcBaHe, B 3aBUCMMOCT OT
BbHLWHaTa Temnepartypa. [Jokato Tpae OXNnaXOgaHeTo He
OoTBapsnNTe BpaTUTE M He NocTaBANTe XxpaHa BbTpe.

XnagunHukbT MMa BrpageHa yHKUMS 3@ METMUHYTHO
3abaBAHe, npefHasHavyeHa 3a npegnasBaHe  Ha
Komnpecopa ot noBpeaun. Tace 3agencTaea npu n3kniovBaHe
N BKIIOYBAHE B ernekTpuyeckata Mpexa (Hanpumep npu
crnvpaHe Ha Toka). XNagunHukbT LWe 3anovHe aa pabotu
HopMarnHo crep 5 MUHYTU.

XnNagunHukseT € npeasunaeH 3a pa60Ta npn BbHLUHA
TeMmneparypu, B CbOTBETCTBME CbC CTaHOApPTUTE Ha
KNMMMaTU4HUA Knac, nocoYeH BbpPXY I/IH(*)OpMaLI,MOHHMﬂ
etuket. OT rnegHa To4yHa Ha onTumarHa eq)eKTVIBHOCT
Ha oxnaxgaHe He ce npenopbyBa pa60Ta Ha ypena, B
cnyqa|7| 4Ye BbHLUHaTa TeMneparypa € U3BbH NMOoCOo4YeHUA
anana3oH.

To3n ypen e npepgHasHadeH 3a ynotpeba npu BbHLUHU
Temnepatypu mexagy 16°C - 43°C.

KnumaTtuuyeH knac BbHwHa Temnepartypa °C

T Mexay 16°C n 43°C
ST Mexgy 16°C n 38°C
N Mexay 16°C n 32°C
SN Mexay 10°C n 32°C




AKCECOAPH

®PpusepHo oTaeneHue
CDpI/I3epHOTO oTaerneHne no3eBosdBa perynapHo CbxpaHeHne Ha XpaHu.

OTcTpaHsaBaHe Ha chpusepHaTa BaHa;
» Vagbpnavite nsuano saHara
* N3gbpnaiiTe npegHaTa YyacT Ha BaHaTa Harope M HaBbH
! 3a ga s 3aTBOpPUTE, N3BBPLLUETE FOPHUTE OENCTBUS B OOpaTeH pes.

3abenexka: BuHazu usronsealime OpbXKama Ha eaHama Koz2amo s
ussaxxdame unu nocmassime.

KoLHMUa Ha pusepa

Crtenax 3a usctyasBaHe (npu HAKoU Moaenu)

Mpu cbxpaHeHWe Ha xpaHaTa B OTAENEHMETO 3a U3CTyasiBaHe, BMECTO
~ || B XJIQQUIHOTO OTAeneHme unm gpusepa, CBEXecTTa,
BKYCbT U CBEXUAT 1 BUA, Ce 3anasBaTt no-Abiro. Ako
CTenaxwbT 3a U3CTyasiBaHe ce 3amMbpcu, ro n3BageTe
| 1 o u3muiiTe ¢ Boaa.
(Bopata 3ampb3aBa npu 0 °C, HO XpaHuTe, CbabpKaLlm
| conwunu 3axap, ce Hy)XgasiT oT No-HUCKU TemnepaTypu
" Ha 3aMpb3BaHe.)

OOGMKHOBEHO OTAENeHMETO 3a WU3CTyasiBaHe ce
n3nonsea 3a cypoBa puba, opus u T.H.

He nocmaesilime ebmpe xpaHu, Koumo uckame 0a 3amMpasume unau
¢hopmu 3a npuzomesiHe Ha iedeHu Kybyema.

U3BaxxaaHe Ha cTenaxa Ha oTAeneHMeTo 3a U3ctyasiBaHe:

* Nagbpnante ctenaxa Ha OTAENeHMETO 3a uactyasdsaHe KbM Bac,
KaTo ro Niib3HeTE Mo pencute.

* N3gbpnante ctenaxa Ha OTAENEeHWeTo 3a M3CTyasiBaHe Harope OT
pencuTte, 3a ga ro nssagure.
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AKCECOAPH

Perynartop Ha BrnaxxHocTTa (npw Hakou Moaenu)

B 3aTBOPEHO MNOJIOXKEeHMEe perynartopbT Ha BIaXHOCTTa Mo3BosiskABa
CbXpPaHEeHNETO Ha NpeCHU NiogoBe U 3eneH4Yyumn 3a no-Abibr nepunoa.

B cnyqa|7| ye KOHTeVIHep'bT 3a nrnonose u 3erieH4Yyumn € n3uAno 3anbliHeH,
OCBEXUTENAT B NpeaHarta My 4act TpﬂGBa na o6vge OTBOpPEH. Mo To3n
Ha4nH Bb3OyXbT U HMBOTO Ha BJ1AXHOCT B KOHTGVIHepVITe 3a I'IJ'IOD,OBe
n 3eneHvyyun ue obaar KOHTPOJTNpPaHn,
a CpPOKbT Ha TrogHOCT Ha CbXpaHdABaHUTE
NPOAYKTU LLEe Ce yBENTN4YN.

AKO BMOMTE crneaW OT KOHOEH3 BbPXY
CTbKNeHus1 ctenax, Tpsbsa ga nocrasute
perynatopa Ha BMNaXHOCTTA B OTBOPEHO
MOSIoXKeHue.

Perynupyem pact 3a Bpata (npu HAKou mogenm)

MoraT ga ce HanpaBsT LIeCT pasnMyHM HacTpolrka Ha
BMCOYMHATa, 3a [a ce npenocTaBy HeobGXoaMMOTO MSICTO
3a CcbxpaHeHue, GnarogapeHve Haperynupyemus padTt 3a
BpaTaTa.

3a pa npomeHuTe No3UUMATa Ha perynupyemus pacdT Ha
BpaTaTa: 3aJpbXTe [OofHaTa 4acT Ha padra M ApbrHeTe
OyToHUTE OTCTpPaHW Ha padTa 3a BpaTa, NO MNOCoKa Ha
ctpenkaTta (dur.1)

lMo3nynoHupanTe padra Ha BUCOYMHATA, KOATO Kenaete,
KaTo ro MecTuTe Harope u Hagony.

Cnep kaTo HamepuTe No3NUMATA, Ha KOSATO uckate padTa 3a
BpaTa, 3a Ada ro 3akaumte, ocBobogete GyTOHWUTE OTCTpaHU
Ha padTa (cdur.2). MNMpeon ga ocsoboguTe padra 3a BpaTa,
NOBAMIHETE O Harope W Hagony, 3a Aa ce yBepeTe, ye e
duKcupaH 3a BparaTa.

3ab6enexka: Npean na mectute padTa Ha BpaTa, Korato Ha
Hero nma npoayKkTu, TpsibBa Aia ro AbpX1Te, KaTo NpuabpXaTe
ObHOTO My. B npoTtMBeH cnydan, nopagu Ternoto Ha
npoaykTuTe, padThT MOXE Aa n3nese oT pencute 1 ga nagHe.
Taka Moxe Aa fosefe Ao noBpeda Ha padta unm Ha pencute
Ha BpararTa.




AKCECOAPH

Perynupyem cTbKneH padpt (npu HaKon mogenw)

MexaHU3MbT Ha perynMpyemusi CTbkreH padT ocurypsisa
noBeye NPOCTPaHCTBO U NIECHO ABMKEHNE.

+ 3a ga crbHeTe CTbKIIeHUs CTenax, ro HatucHete. (pur.1)

* Moxere pga noCTaBuUTE XpPaHWUTENHWTE  MPOAYKTU
B 0CBOOOOEHOTO NPOCTPaHCTBO. (hur.2)

» 3a Oa BbpHETE cTenaxa B HOPMAarHoO MOSIOXEHWe, o
nsgbpnante keMm cebe cu. (pur.1)

BuayanHuTe 1 TEKCTOBM OMUCaHWs B pasfena 3a akcecoapu
morarT [a ce pasnuyasaT B 3aBMCUMOCT OT Mozena.




° YGepeme ce, 4Ye cCme Uu3Knrw4Yuiu uwericesla om
KOHmMakKkma, npedu Oda 3ano4YHeme rno4yucmeaHe.

* Monsg, He no4yucTBanTe ypena 4pes3 nonumeaHe C BOAa
OTBbTpPE.

* Moxete pa VI36'prJeTe BbTpeWwHNUTE WU BbHLUHUTE
KOMMOHEHTN Ha ypeda, KaTto mn3nornassare Tonsjia canyHeHa
BOA4a C MEK napuan nim rb6a.

* Mons, OTCTpaHFIBaVITe KOMIMOHEHTUTE €AnH
no eguwH, novmucTeBamTe M CbC canyHeHa
Boda. He rvu MmunTe B CbaoMusinHa MalLmHa.

* Hukora He wu3non3Bante 3a MOYMCTBAHE 3ananvuMu,
ropyMin BeLLeCcTBa, UMY pa3TBOPUTENN, KaTo BEH3MH 1Unn
KncenuHa.

« TpsibBa oa nouncTMTe KoHAeH3aTopa (0T3aj Ha ypeaa) C
MeTna rnoHe BEAHBLX Ha roauHa C Orfef CrecTsiBaHe Ha
eHeprvisl 1 NoBuLLABaHE Ha NPOOYKTUBHOCTTA.

Yeepeme ce, 4e ypedbm e U3KJIH0O4eH om Mpexama.



NOYNCTBAHE U NOAAOPBXKA

Pa3mpassBaHe

e Bawwuat XnNaaunHuk ce pasmMmpassaBa U3uAano aBToMaTu4Ho.
Bopgata, obpasyBaHa B pesynTtaT Ha pa3mMpassiBaHETO
npemMmHaBa npe3 BOOOKONEKTOPEH Kpbr U ce nogasa B
CbA 3a U3napsiBaHe, B 3aHaTa 4acT Ha XNafuIHuka.

* Yeepeme ce, ye cme U3KOYUJIU wericesla om
KOoHmakma, npedu 0Oa 3ano4YHeme no4YucmeaHe Ha
cbO0a 3a usnapsisaHe.

* N3BapgeTe cbaa 3a n3napsaBaHe KaTto pa3Bnete BUHTOBETE
no obo3Ha4yeHuss HauuH. NouncTeanTe ro cbe canyHeHa
BOOa Ha onpefgeneHn uHtepBarim OT BpPeEMeE. Taka we
npeporspartuntTe O6pa3YBaH6TO Ha HEMNPUATHU MUPUSMU.

MoaomsiHa Ha LED ocBeTneHune

Ako Bawmat xnagunHuk mma LED ocBeTneHue, cBbpxeTe
Cce UeHTbpa 3a CbAeNCTBME, Tbil KaTo ToBa TpsibBa Oa ce
N3BBbPLUM CaMO OT OTOpM3UpaH NepcoHar.
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o NOCTABAHE HA XPAHA

30
Oxna»q:tau.l.o oTaeneHue
+ 3a ga npepoTBpaTUTE OBMNaXxHsiBaHe WU oOpasyBaHe Ha MUPU3MMU,
XpaHata TpsibBa Oa ce MocTaBs B XMaauiHMKa B 3aTBOPEHU
KOHTEMHEepWU NN nokpuTta.
» [opella xpaHa U HanUTKK TpsiOBa Oa ce OoCTaBAT Aa M3CTMHAaT Ao
CTaiHa Temnepartypa npegu Aa 6baaTt NoCTaBeHU B XMaguITHUKA.
* Mons, He obnsranTte NakeT C XpaHa W KyTMM BbpXy Nnamnara u
obnuuoBkaTa Ha xNlaaunHoOTO OTAENEHME.
 [nopoe.e un 3enenyvyun: Morat fa ce NOCTaBAT AMPEKTHO BbB BaHaTa,
06e3 pa 6baaT onakoBaHw.
Mo-gony ca gageHu HAKOM MPEnopbKM 3a CbXpaHsiBaHE Ha XpaHu B
XNagunHOTO OTAENEHME.
XpaHa Bpewme 3a B koe oToeneHue Ha
P CbXpaHeHue XragunHuka ga ce noctaBu
Mnopose n
A 1 ceamuua BbB BaHaTa (6e3 onakoBka)
3eneHvYyum
Mokputn Cc MmonNMeTUNEeHoBO
¢onno, HamroHOBa YaHTUYKA,
Meco u puba 2 0o 3 gHu
W B OTAENEHMETO 3a MEeco
(BbPXY CTbKMEHaTa nocTaBka)
Ha cneuuanHata nonuua Ha
CBexo cupeHe 3 004 gHun H H
BparaTta
Ha cneuuanHata nonuua Ha
Macno v maprapuH 1 cegmumua
BpartaTta
Bytunupanu 0 faTtaTa Ha
y P 'D' A Ha cneunanHata nonmvua Ha
NPoAYKTU, NPSICHO U TPaMHOCT, nocodeHa | arata
KUcerno Mnsiko OT NPOM3BOANTENS P
. Ha cneumannata nonuua 3a
Anua 1 mecey, . H H
anua
FoTBeHU sicTunA Bcuvukun nonvum

BENEXKA:Kaptodun, nyk n yecbH HE TpsibBa ga ce cbxpaHsiBaT B
XnagunHuka.



NMOCTABAHE HA XPAHA

OTtaeneHue 3a AbLNGOKO 3amMpa3s3siBaHe

MoxxeTe ga uanonsearte OTAENeHUETO 3a OblOOKO 3amMpasdBaHe Ha
Bawusa xnagunHuk 3a D,'bJ'IrOTpaIZHO CbXpaHeHne Ha NpoAYKTU, KaKTo
1 3a npaBeHe Ha nea.

3a umsnon3eaHe Ha MakcumaneH obem oOT d)pvlaepa, nocraBeTe
CTBbKIEHUTE CTEJTaXn B ropHarta 1 cpegHarta 4acT. 3a gonHarta yact
MOXeTe Oa n3nor3Bare AoriHarta KowHuua.

He nocraBsante xpaHu, KOUTO TenbpBa e ObaaTt 3ampassiBaHu Ao
BEYE 3aMpas3eHn Takuea.

XpaHaTa, KosTo We Obae 3ampaseHa (Meco, kavma, puba n T.H.)
Tps6Ba Aa ce pasgeny Ha NopLmMmn MO TakbB HAYMH, Ye NPY KOHCYMauns
[a ce pa3mpassiBa €4MHCTBEHO HEOOXOAMMOTO KOMNUYECTRO.

He 3ampassiBaiTe MOBTOPHO XpaHa, cnea kato Beye e Ouna
pa3mpaseHa. ToBa MoXe [a npeamsBrka OnacHOCT 3a 3apaseTo Bu,
KaTo Hanpumep XpaHUTENHO oTpaBsHe.

He noctaesinTe ropewn xpaHu BbB bpudepa. MN3uvakamte gokato
ce oxnagAat. BbamMoxHO e ToBa Aa npeavs3Buka FHWEHe B ApYru
3aMpaseHn XpaHu.

KoraTto 3akynyBsaTte 3amMpa3eHun XpaHu Cce yBepeTe, 4e Cca ounm
CbXpaHdBaHM Npuv NoAxXo4ALlNn yCnoBusA, Kakto U 4e OrnakoBKaTa He
€ HapyLlleHa.

Mpn cbxpaHeHne Ha 3amMpa3eHu XpaHW YCIOBUATa, ONUCAHN BbpPXY
onakoBkaTa TpsibBa ga 6baaT cnasBaHM CTPUKTHO. B cnyyanm ye
onuncaHue nuncea, xpaHata TpsibBa Aa 6b4e KOHCYyMYpaHa Bb3MOXHO
Han-cKopo.

|_|pl/| Hanunyne Ha oBlaXHdABaHe W Jola MUpu3Ma B MakeTa, €
Bb3MOXHO 3amMpaseHaTta xpaHa Aa He e buna cbxpaHsBaHa NnpaBuHO
1 fa e 3anovHana ga ce passansd. He kynyBanTte Takvsa xpaHu!

MpoObmKUTENHOCTTa Ha CbXpaHeHWe Ha 3aMpaseHuTe XpaHu ce
NMPOMEHS B 3aBUMCMMOCT OT OKOrfHaTta Temneparypa, 4ectotata Ha
OTBapsiHe Ha BpaTaTta, HaCTPOMKWUTE Ha TepmocTaTa, BUABLT XpaHa U
BPEMETO, U3MMHAMNO OT MOMEHTa Ha HEMHOTO 3aKynyBaHe 40 MOMEHTa,
B KOWTO € nocTaBeHa BbB hpusepa. BuHarn cnassante ykasaHudATta
BbpXYy OfakoBKaTa W HWKOra He HagBuLlaBavTe NOCOYEHUs nepuos
Ha CbXpaHeHue.

He oTBapsiiTe BpataTa Ha cpusepa no BpeMe Ha MpOabITKUTENHN
NpPeKkbCBaHNA Ha eneKkTPUYECcKOTO 3axpaHBaHe. BawmaTt xnagunHuk
e CbXpaHW 3amMpaseHaTta xpaHa 3a okono 18 yaca npu BbHLUHA
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NMOCTABAHE HA XPAHA

Temnepatypa oT 25°C u okorno 13 yaca npu BbHLUHA TeMnepaTypa oT
32°C. lNpn NO-BUCOKN BBHLLHK TemnepaTypu NocovYeHUTe CTOMHOCTH
Hamansagart. [pu NpoobMKUTENHM MPEKbCBAHMSA Ha 3axpaHBaHETO
He 3amMpa3ssiBanTe xpaHaTa MOBTOPHO, @ S KOHCYMUpanTe Bb3MOXHO
Han-CKopo.

* NmainTte npeansuna, 4e npu noBTOpeH OMUT Aa OTBOPUTE BpaTaTta
HenocpeacTBeHo, crneq KaTto 74 € 6una 3aTBOpPEHa, T4 e ce OTBOpPU
TPyAaHO. ToBa e HanbITHO HOpMarsHo. Cnep kaTo AOCTUrHE CbCTOsIHME
Ha paBHOBECKE, BpaTaTta e MOoXe fa ce OTBOPU N1eCHO.

BaxHo:

» Cnep pasmpassiBaHe xpaHaTta TpsibBa ga 6bae croTBeHa. AKO He
npeMuvHe TepMmmyHa obpaboTka crieq pasmpassiBaHeTo Cu, AafeH
npoaykt B HMKAKBB CITYYAI He Tpsibea na 6bae 3ampassisaH
NOBTOPHO!

 BKycbT Ha HsKOM NognpaBku B TOTBEHNUTE ACTMSA (aHAcoH, 6asunuka,
KPECOH, OLET, NoANpPaBKM acopTW, KUHIKUMWUM, YEeCbH, yK,
ropuvua, Mallepka, puraH, YepeH nunep 1 T.H.) MoXe [a ce 3acunu
npu No-ObNrY nepuoan Ha cbxpaHeHue. Mopaau Tasu npuynHa npu
3ampa3ssaBaHe Ha XpaHa e NpenopbYNTENHO Aa AobaBATe MUHUMATIHM
KOnu4ecTBa Noanpasku, Unu Aa 0oGassaTe TakmMBa, Cref KaTo XxpaHaTa
6bae pasmpaseHa.

° nepl/IO,D,'bT 3a CbXpaHeHME Ha XpaHaTta 3aBUCU OT WU3Nori3BaHUTE
MasHuHW. [NogxoaswmTe MasHHK ca MaprapuvH, tTenelwka Mas3HuHa,
3EXTUH N Maclio, a HenoaxoaAwnTe — d)'bCT'b‘-IeHO Maclio n CBUHCKa
mac.

* XpaHute B TeyHa ¢opma TpsbBa ga Obagar 3ampassiBaHu B

nrnactmMacoBu CbaoBe, a Apyrute BuaoBe XpaHa — B MjactMacoBoO
¢OnmMo NN NONNETUIEHOBU NaKeTU.

Mo-gony, Ha cTp. 29, 30, 31 n 32, ca gageHn HSAKOM MpPenopbky 3a
CbXpaHsiBaHe Ha XpaHu BbB hpusepa.
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Bpewme 3a
Bpewme 3a pa3mpassiBaHe
Meco u puba MoaroToBKa CbXpaHeHue Ha cTaMHa
(meceum) Temnepartypa
-yacoBe-
Mbpxonu OnakoBaHu BbB ¢honuo | 6-10 1-2
ArHeluko meco OnakoBaHu BbB dhonuo | 6-8 1-2
Tenewko neyeHo | OnakoBaHu BbB ¢honmo | 6-10 1-2
Tenelwku KbcoBe Ha manku napyeta 6-10 1-2
ArHeLkum KkbcoBe Ha manku napyeta 4-8 2-3
- Ha naketu, 6e3
Kanma 1-3 2-3
nognpaeku
Cyb6npogyktue
yonpoay Ha manku napyeta 1-3 1-2
(napueTa)
TpsibBa ga 6bae
BonoHcka onakoBaHa, Jopu 1 o
HageHuua / canam HageHuuaTa ja e B pa3mMpassiBaHe
4YepBo
Munewwko n
OnakoBaHu BbB ¢honuo | 7-8 10-12
nyeLKo
Mbcwe mn natewko | OnakoBaHu BbB honuo | 4-8 10
EneHcko, 3aewko, | Ha nopumn ot no 2.5 kr 9-12 10-12
OUBO npace n couneta
CnapgkoBogHM
A A [o nbnHo
pubu (Cbowmra, 2
LWapaH, Com) Cnep nouncteaHe pasmpassisaqe
Ha BbTPELUHOCTUTE
Bsana puba, 9
W nirocnuTe, N3MnnTe [o nbnHo
KOCTYp, KaJikaH, ) 4-8
1 noacyllete; ako pa3mpassiBaHe
kambana
€ HYXXHO, OTpexeTe
TnbeTy pubu onaiukara v rnasara. [1o MbAHo
(TOH, ckympwms, 2-4
pa3mMpassiBaHe
aHwoa, nedcep)
MouncrteHo u B O NBIHO
Pavewko 4-6 A
TOpOUYKM8 pasmpassiBaHe
B onakoBka,
- [o nbnHo
Xansep anymuHueBsa unm 2-3
pa3mpassiBaHe

nnacTtMacoBa KyTusa
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Bpewme 3a
Bpewme 3a pa3mpassiBaHe
Meco n puba MoproToBka CbXpaHeHue Ha cTanHa
(meceum) Temnepartypa
-yacoBe-
B nogconeHa Boaa,
A A [o nbnHo
OxnioBu anymMmvHueBa unm 3
pa3mMpassiBaHe
nnacrmMacoBa KyTus
3abenexka: 3ampaseHu XxpaHu, cred nbfAHO pasmpassieaHe, mpsibea Oda

6b0am 2o0meeHU maka, Kakmo U ako ca fpecHU. AKo He 6b0am czomeeHu cred
pasmpassieaHe, HE TP5IBBA da ce 3ampassisam OMmHOE0.

Bpewme 3a
Bpeme 3a a3Mpa3ssieaHe
lMnodoee u P pasmpas
lNTodzomoeka CbXpaHeHue Ha cmalHa
3es1eHYyuu
(meceyu) memnepamypa
-4yacoee-
OrtcTpaHeTte
nucTara, HapexeTe
CcbpLeBMHaTa Ha Moxe na ce
LiBekno 10-12 nanonasar
napyeta 1 rm octaBeTe
3amMpaseHun
BbB BoAa C Marko
NIMMOHOB COK
N3mninte, HapexeTe Moxe pa ce
3eneH 606 un 3pan
606 3eneHns 606 Ha manku 10-13 nanonseart
nap4yeta 3ampaseHu
Moxe pa ce
3psin 606 Namunte gobpe 12 nsnonssat
3ampaseHu
N3munTe, HapexeTe Moxe ga ce
b0un 1 acnepxu 3eneHnss 606 Ha Marnku 6-9 nanonseart
napyeta 3amMpaseHun
3ene MouncreHo 6-8 2
HapexeTe Ha kybyeTa Paszgenete
MaTtnapkaH OT MO 2 CcM crnea KaTo 10-12 napyeHuarta ga
CTe ro U3Munu He ca crnenexHu
Mouncrtete n Moxe pa ce
LlapeBuua onakoBawnTe 3aefHo C 12 n3nonssart
KO4YaHa, Unn Ha 3bpHa 3amMpaseHun
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Bpeme 3a
Mnodose u Bpeme 3a pasmpassieare
lModzomoseka cbXxpaHeHue Ha cmalHa
3es1eHYyyu
(meceyu) memmnepamypa
-4acoee-
. Moxe ga ce
M3amuite n HapexeTe
MopkoB 12 nanonseart
Ha napuyeTa
3ampaseHu
OTpexerte apbxKuTe, Moxe pa ce
Munep noyncTeTe, Hapexere 8-10 nsnonssat
Ha napyeta 3ampaseHu
CnaHak Namut 6-9 2
O6enete 1 HapexeTe
AGBLNKM 1 KpyLIN Ha OUMAKN 8-10 (BbB thpusepa) 5
HapexeTte Ha napyeTta
Kawncun n npackosu N oTCcTpaHeTte 4-6 (BbB thpusepa) 4
KOCTUIKUTE
Aroam 1 6opoBUHKN WamuitTe n MaxHete 8-12 2
OPBXKNTE
o]
[oTBEHN Nnogose flobasere 19 %o 3axap B 12 4
KOHTerHepa
CnuBn, yepeLuw, MNamunnTte n maxHete 8-12 5.7
BULLHM OPBXKKNTE
Bpeme 3a
Bpewme 3a
pa3mpa3ssiBaHe Ha | Bpeme 3a pasmpassiBaHe
CbXpaHeHue _
cTaMHa Temneparypa BbB hypHa (MUH.)
(meceum)
(vacoBe)
Xna6 4-6 2-3 4-5 (220-225 °C)
BuckButn |(3-6 1-1,5 5-8 (190-200 °C)
Tectenn |, 4 2-3 5-10 (200-225 °C)
usaenus
Man 1-15 3-4 5-8 (190-200 °C)
Tecto 2-3 1-15 5-8 (190-200 °C)
Muua 2-3 2-4 15-20 (200 °C)




BG
56

BKycbT Ha HAKOW mognpaBu B SiCTMATa (aHacoH, Bocunek, noped, ouet, Byketu
OT noAanpaBK1, KUHAXUMDU, YECBH, NyK, ropynua, Mallepka, ManopaHa, YepeH
ninep v Ap.) ce NPoOMeHs 1 NnpuaobumeaT No-CUNeH apomar npu NPOLbIHKUTENHO
cbxpaHeHue. 3aToBa, Tpsbea fa ce AobaBs CbBCEM Marko KONM4eCTBO NOAMNpPaBKu
KbM 3ampaseHuTe XpaHu, unn ga ce 4obaBAT nognpasBku cried pasmpassiBaHeTo
nM.

nepl/IOD,'bT Ha CbXpaHeHMe Ha XpaHuTe 3aBUCKU OT WU3MNOJSI3BAHOTO OJINO WUIn
mMacno. lNogxogawmre macna unu onuo ca MaprapuH, Tenewka mMac, 3eXTuH, a
HenoaxoaAlun ca (b'bCT'b‘-IeHO Macso n CBMHCKa mac.

NMOCTABAHE HA XPAHA

XpaHu B cocoBe TpsibBa fa Obaat 3ampassiBaHu B NacTMacoBu Kynu, a cyxuTe
XpaHu B HANNOHOBO GYONNO NN TOpPOW.

Mne4Hu PO R
MoarotoBka |cbxpaHeHue| YcnoBuSA 3a CbXpaHeHue
npoayktu, Tecta (Meceuy)
Maketn
(XOMOTEHI3NPAHO) B cobcTBeHarta 2.3 Yucto Mnsko - B
CV OMnakoBKa cobcTBeHaTa cu onakoBka
MITSIKO
Moxe ga 6bae octaBeHo
B OpuUrnHanHarta cu
CupHa, 6ea 6ano OMakoBKa 3a KPaTKOCPOYHO
canaM, DEHO Ha dpunuiku 6-8 CbxpaHeHue [Npu
y NPOOBbIMKUTENHO
CbXpaHeHue, TpsibBa ga ca
B MI1IacTMacoBa KyTusi
Macno n B cobcTBeHarta 6
MaprapwH CV OMakoBKa
30 rp. oT Hero oTroBaps
Bentbum 10-12 ha )i?‘bJ'IT'bKa P
AnyeHa cmec Mariko con
(BenTbk unun 3axap ce 10 50 rp. oT Hero oTroBaps
Il:l.06aB$| npoTme Ha XbNTbKa. 5[
XbTHK) o
CrbCTABaHe. T
Manko con é’.
o3 K unu 3axap ce 8-10 20 rp. oT Hero oTroBaps @
= BITEK nobass NpoTuB i Ha XbNTbKa s
® ' ©
* CI'bCT4ABaHe. m

* Tpsibea Oa ce 3ampasu 6 wyuwlynkama cu. berimbKbm U XbAMbKbM Ha Siuemo
mpsibea Oa ce 3ampassim omoeriHo, unu 0a 6b0am dobpe pa3zbumu rpedu mosea.



TPAHCNOPT U NMPEMECTBAHE

TpaHcnopTupaHe U CMsiHa Ha MeCTOMONOXEeHNEeTo

° OpI/IFVIHaJ'IHaTa OonakoBKa U NoJINCTUPEHOBUTE YNITbTHEHUA
(PS) moraT ga 6baar ckpuTK, ako Xernaerte.

* Mpn TpaHcnopt, ypeabT TpsbBa Aa Obae Bbp3aH C
LUMPOK pEMBK UNKn 3apaBo BbXe. N3uckBaHuaTa, gageHu
BbpXy OMNakoBbYyHaTa KyTus, TpsibBa ga ce cnassaT npwu
TPaHCMopT.

* Mpeau TpaHCNOPT MM NPOMSAHA Ha MOHTa)KHOTO MSACTO,
BCUYKM NOABUXKHU KOMMOHEHTU (Hanp. NnaBuuUW, KOLLOBE,
BaHWMYKa ¥ Op.) TpsAbsa nOa OGbaaT uM3BadeHW, WUNu
UKCUPaHN C TUKCO, 3a Oa ce usberHe ABVKEHUETO U
NOBPEXOaHETO UM.

CwmsiHa Ha nocokaTa Ha oTBapsiHe Ha BpaTtaTa

* He e Bb3MOXHO Oa npomMeHnTe MnocoKkata Ha OTBapAHe
Ha BpartaTta, ako APbXKUTEe Ca MOHTUpPaAHU OT BbHLUHATA
nnueBa CTpaHa Ha Bpatarta.

* CMsgHa nocokarta Ha OoTBapAHe Ha BpaTata € Bb3MOXHO
camo npun mogenum 0e3 BbHLUHA OPBXKKA.

» AKO mocokaTta Ha OTBapsiHe Ha BpaTaTa Ha XragwurHuka
BM MOXe [a ce MnpomeHu, TpsibBa fda ce CBbpXeTe C
Han-6nuakmnss OTopusmpaH CepsuseH LleHTbp 3a ga ce
N3BbPLUM NpoMsIHaTA.

2

%
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MpoBepeTe npeaynpexaeHusTa:

Bawwnat xnagunHuk Bu npenynpexnasa, ako MMa HAKOU ernieMeHTU, KOUTO He
Ca nogpeneHun npaBuiiHO. I'IpM TaKbB cnyqaﬂ, CBETIIMHHUAT UHOUKATOP OKOJ10
6yTOHa e 3ano4vyHe aa mura n anapmMara e curHanmsumpa.

3HAYEHUE NMPUYNHA DENCTBUE
. MMa Hsikon enemMeHTH, ObapeTte ce He3abaBHO
J[lpenynpexaeHue: 9
p KOUTO He ca NoApeneHU Ha cepBu3 3a Cbae-
He pabotu
npaBuITHO. cTBUE.

AKo ypeabT He paboTu:
* Wima nu npekbcBaHe Ha 3axpaHBaHETO?
* Lllencen®bT BKMAKOYEH N € NPaBUITHO B KOHTakTa?
* Mpegnasutenat Ha TabnoTto nagHan nu e / ByWwoHbT U3ropsan nu e?

* KOHTaKTBbT noBpegeH nu e? 3a pa npoBepuTe TOBA, BKIOYETE
ypena B KOHTaKT, 3a KOWTO cTe curypHu, 4e paGOTI/I.

YpeabT He oxnaxaa AoCTaTb4HO:
« Temnepartypara npaBumnHo v e 3agageHa?

° BpaTaTa Ha XnagunHukKa otBapsa nn ce npekareHo 4ecto / ObpPXKn
1 Ce OTBOpPEHa 3a NpoabIKUTEINHN nepnogn oT Bpeme?

 BpataTa Ha xnagunHuka saTBopeHa nu e gobpe?

* Bb3MOXHO N € fa cTe CrnoXunu B ypeda Cbj C XpaHa, KOWTo ce
Jonuvpa [0 BbTpellHaTa 3adHa CTeHa, HapyllaBaWku Bb3ayllHaTa
umnpkynaumnsa?

* XNagunHuKbT NPEnbiHEeH N e?

* ViMa nu poctatbyHO pas3cToaHME MexAy 3agHaTa CTpaHa Ha
XnagunHuka n cteHara?

« BbHIWHaTa TemnepaTtypa nonaga N B rpaHAUWUTE, OMUCaHW B
PBKOBOACTBOTO 3a eKcnroarauuns?

XpaHaTta B XnaguIiHoOTO oTAeNieHne e nNpekaneHo uscTyaeHa:
- Temnepartypata npaeumnHo nv e 3agageHa?

* ViMa nn ronaMoO KOMMYECTBO XpaHa, MOCTaBeHa Hackopo B
XnagunHoto otaeneHve? B TakbB cnyyan, xnaguimHukbT MOXe Aa
N3CTyauM NPEKOMEPHO XpaHaTta B XNaguUIiHoOTO OTAeneHne, Tbil KaTo
e paboTn NO-AbMro 3a HEMHOTO OXNaxaaHe.

YpenobT paboTn npekaneHo WyMHO:
3a fa noaabpika 3a4afeHOTOo HUBO Ha OxnaxaaHe, KOMMIPecopsT Le ce



NPEOU OA CE OBAOUTE HA OTOENA 3A CEPBU3
CNEA NPOOAXBATA
aKkTMBMpa OT BpeMe Ha Bpeme. LLlyMbT, KOMTO XNaanunHUKbT U3aasa npes
TOBa BPEME € HambIHO HOpMAareH 1 ce bk Ha paboTaTa Ha ypeaa.

KoraTo HeOGX0AMMOTO HMBO Ha oxnaxaaHe 6bae 4OCTUrHaToO, WYMbT
LLle Hamanee oT caMo cebe cu. AKO LIYMbT HE N34e3He:

* YpenbT HMBENUpPaH nu e ctabunHo? Kpavetata HacTpoeHu nn ca?
* Vima nv Hewwo 3ag xnagunHuka?

» Ctenaxute / cbaoBeTe BbpXy CTenaxuTte nun Bubpupat? B Takbs
cryyan npoMeHeTe MecTaTa Ha cTenaxuTte v / unm cbAaoBeTe.

* MpegmeTunTe, NOCTaBeHM BbPXY XNagunHvuka nu smbpupar?

HopmanHu wymose:
Mykaw wym (nykaHe Ha nep):
* o BpeMe Ha aBTOMaTU4HOTO 06e3cKpexaBaHe.

» KoraTo ypegbT ce oxnaxaga unu 3atonns (nopagu paswmpsiBaHe Ha
matepuanure).

KpaTko npenykBaHe: lNMonyyaBa ce Korato TepMocTaTbT BKMoYBa /
M3KINoYBa Komnpecopa.

LUym oT komnpecopa (HOpPMarnHUAT WyM OT MoTopa): To3u Liym
03HayaBa, Ye KOMMpecopbT paboTn HopmarnHo. 3a KpaTko, cref KaTo
Cce BKIOYM, KOMNPECOPBHT MOXE [a Cb3[aBa Mo-CUIEH LLUYM.

BbnbykaHe u nnuckaHe: To3n LWyM ce NpUYMHSIBa OT ABUKEHMETO Ha
XNaAunHWs areHT no TpbouTe Ha cuctTemara.

Teuvawa Boaa: HopmManeH Lwym OT TevallaTa BoAa KbM U3napuUTenHus
cbd No BpemMe Ha obe3ckpexaBaHe. To3n wWyM ce u4yBa npwu
obesckpexaBaHe.

LLym oT npoayxBaHe (HOpMarneH WyM OT BeHTUnatop): To3u Lym
€ HopMmarneH 3a xnagunuuumn ¢ TexHonorus No-Frost n ce abmxkn Ha
LUMpKynaumusaTa Ha Bb3gyxa.

YBenuyaBaHe Ha BNaXxHOCTTa B ypeaga:

» XpaHata gobpe nu e onakoBaHa? CbaoBeTe Jobpe nv ca U3CyLUeHn,
npeav ga 6baat npubpaHun B xnagurHuka?

* Bpatute Ha xnmagunHuka oTBapdaT nv ce npekaneHo 4vecto? [pwm
OoTBapsiHe Ha BpaTaTa, BMa)XHOCTTa OT Bb34yxa B CTagTa npemMuHaBsa
BbB BbTPELWHOCTTa Ha ypeda. AKO CTeneHTa Ha BraXHOCT Ha
Bb3Ayxa B CTasiTa e npekaneHo BMCoKa, KOMKOTO MO-4eCTO ce OTBaps
BpaTaTa, TOrnkoBa Nno-6bpP30 XNaauHUKBLT LWe ce OBNaXHsBa.

* HopmanHo e BcrneactBme Ha aBTOMATUYHOTO Obe3ckpexaBaHe
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BbPXY BbTpellHaTa 3a[Ha CcTeHa Ha ypeaa [aa ce o6pa3syBar Karku
KOHOEH3. (Mpy CTaTUYHUTE Momenu)

BpaTtuTte He ce OTBapsiIT U 3aTBapAT Aobpe:

* Bb3MOXHO N e makeTu € xpaHa fa npedaTt Ha BpaTuTe ga ce
3aTBapsaT?

» Bpatute Ha oTAeneHuaTa, CTeENaxXnTe 1 YekmekeraTa noctaBeHu
nn ca NpaBuHO?

* Bb3MOXHO N e ynnbTHEHUSATA Ha BpaTUTE Aa ca NOBpPedeHU Unu
CKbCaHN?

o XnagunHukbT Pa3norioXXeH I € BbPXy paBHa I'IOB'prHOCT?

P1LboBeTe Ha xnaguMnHuUKa ca TOMMM HA MSCTOTO, KbOETo ce
gonupart Ao Bparara:

I'Ipe3 JNIATOTO (I'Ipl/l ropeLio Bpeme) NOBBbPXHOCTUTE, KOUTO Ca O0MNpPeHn
Morart fja ce 3aTonnAT, 40KaTO KOMNPecopbT pa60T|/|. ToBae HOpMarsHo.

BAXHO:

* TepmonpekbCcBaYybT 3a 3almMta Ha KoMmrpecopa ce W3KMNoYBa
cnepn BHe3anHu npekbCBaHUA Ha erekTpo3axpaHBaHETO Unn cnen
M3KIKo4BaHe Ha ypeaa oT MpexaTta, Tb KaTOras3bTB oxnaguTernHaTta
cucTema He e ctabunuanpaH. ToBa € CbBCEM HOPMarHo U ypeabT
LLle Bb3CTaHOBWU paboTaTa cu cneq 4 - 5 MUHyTW.

* Oxnaxpawmat 6rnok Ha xrnagunHuka e CKpUT B 3agHaTta CTeHa.
I'Iopa,u,m Tas3n NpuyvnHa Ha 3agHaTta NoBbpPXHOCT Ha ypeaa morat aa
ce NosIBAT BOAHM Kanyuum mnu neq. ToBa ce AbiKKU Ha pa60TaTa
Ha Komrnpecopa B onpenerneHn uHtepsanu OT BpeMe. ToBa e
HOpMarsHo. He e HeobxoamMmo fa usnbiHsiBaTe O6€30er)KaBaHe,
OCBEH aKo neabT He € NpeKaneHO MHOrO.

* Ako nrnaHnpate a He u3nonssare ypena 3a NpoaobiDKUTENEH
nepunoa OoT BpemMme (Hal'lp. JNIETHN BaKaHUUN U T.H.), ro Mn3Knk4erte
OT eNneKTpun4yeckata Mpexa. Mouuncrtete ypena B CbOTBETCTBUE C
Pasgen 4 n octaBete Bparata OTBOpEHa, 3a Aa n3berHeTe Bnara
N MUPU3MN.

* 3akyneHusiT oT Bac ypen e npoekTupaH 3a ynotpeba npv AomallHu
yCroBusi  Moxxe Aa Gbe U3nonasaH eauHCTBEHO Npy TakvBa, Unu
3a uenuTe, UMTUpaHu no-rope. Toii He e noaxoAsiy 3a ynotpeba
npy TBPrOBCKA WNU MPOMULLNIEHM YycroBusi. Ako ypeabT Gbae
M3Mon3BaH Mo HauyuH, KOMTO He € B CbOTBETCTBME C U3OpOEeHUTe
no-rope, nogyeptaBame, Ye MNPOU3BOAMTENAT U TbProBCKUST



NMPEOW OA CE OBAOUTE HA OTAEJIA 3A CEPBU3
CNEA NPOOAXBATA
npencTaBuTeN He NOEMaT OTTOBOPHOCT 3@ PEMOHT MPU Bb3HWKBaHe
Ha NMOBPEAM B paMKUTE Ha rapaHLMOHHWS CPOK.

* AKko I'Ip06ﬂeM'bT € BCe olle Hanuue, cnen Kato Ccte U3NbIHUIIA
BCUYKM  UHCTPYKUMU  NO-rope, Mond KOHcyﬂTMpaVITe ce C
YNbJTHOMOLLUEH OOCTaB4YMK Ha YCIyru.
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NPEAU OA CE OBAAUTE HA OTAENA 3A CEPBU3
CNEQ NPOOAXBATA

1— MoHTupaliTe ypega B xnagHa, obpe npoBeTpmBa CcTas, HO He
N3MNOXEH Ha AMPEKTHa ClbHYEBa CBETMMHA U He B Bnn3ocT Ao
W3TOYHWK Ha TonnuHa (paguartop, rotBapcka nevka u np.). B
NPOTMBEH Cryyain, N3nona3sanTe n3onaumoHHa NiocKOCT.

2— OcTaBeTe XpaHnuTe U nuTueTaTta ga ce oxXnagAat U3BbH ypena
npegun aa rm noctaBmuTe B HErO.

3— Korato pa3mMpa3sdaBaTte 3aMpa3eHa XpaHa, NnoctaBeTe 4 B
XnagunHoTo otaeneHue. Huckata TeMneparypa Ha XpaHaTta BbB
c*)pl/laepa e 3ana3u XxrnagHo XnagaunHoTo otaeneHne gokato
Tpae pa3mMpa3dBaHETO. Taka ToBa LLe goBeae A0 crnecTaBaHe Ha
eHepruna. Ako 3amMpaseHunTe nNnpoayKTn ObaaTt M3BageHn HaBbH, TOBa
e e nuneeHe Ha eHepru4d.

4— KoraTo nocrtaesTe nuTuneTa, Te Tpsibea ga obaart nokputn. B
NPOTMBEH CIyyai BMaXXHOCTTa B ypeaa Lie ce nosuin. 3a Toea,
BpeMeTo 3a paboTta ctaBa no-abnro. OCBeH ToBa NOKPMBAHETO Ha
nUTMETa 3ana3Ba apomMara M BKyca.

5— KoraTo nocraBsite xpaHu 1 HanuTkn, OTBOPeTe BpaTaTa Ha ypeaa
Bb3MOXXHO Han-neko.

6— OpbXXTe 3aTBOPEHU KanauuTe Ha BCUYKN OTAENEHUs ¢ pasnmyHa
TemnepaTypa B ypefa (KOHTENHep 3a 3efleHYyun, OXnaguTen 1
np.).

7— lapHuTypata Ha BpaTaTa TpsibBa aa Obae YncTa U roBkasa.

AKO yNnbTHEHUAT ce N3HOCAT, TpsibBa fa ObaaT CMEHEHU OT
npeacTaBuTen Ha cepBu3a.
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Obecna upozornéni

A\ VAROVANI: Vatraci otvory udrZujte bez prekazek.
VAROVANI: Nepouzivejte mechanické nastroje
nebo jiné prostfedky k urychleni procesu odmrazeni
s vyjimkou téch, které doporucuje vyrobce..

A VAROVANI: V prostoru pro skladovani potravin
nepouzivejte elektrické spotfebiCe, s vyjimkou téch,
které doporucCuje vyrobce.

A\ VAROVANI:Neposkodte chaldici okruh.

A\ VAROVANI: Abyste predesli nebezpeéi z divodu
nestability spotfebice, je tfeba hu upevnit v souladu
s pokyny.

Symbol ISO 7010 WO021
Varovani: Riziko pozaru / hoflavych material(

A varovANi: KdyZ umistujete spotiebié, ujistéte se,
Ze neni elektricky kabel zauzlovany nebo posSkozeny.

A VAROVAN:I: Neumistujte Zadné vicenasobné
rozboCovaci zasuvky ani prenosné zdroje napajeni
na zadni ¢ast spotrebice.

A VAROVANI: Neopuzivejte zasuvkové adaptéry.

» Pokud vase chladniCka pouziva jako chladivo R600
- bude to vyznaceno na stitku na chladicim zarizeni-
musite si dat pozor béhem prepravy a montaze, aby
nedoslo k poSkozeni chladicich prvkl spotfebice. |
kdyZ je R600a ekologicky a pfirodni plyn, je vybusny.
Pokud dojde k velkému uniku z davodu poSkozeni
chladicich prvkl, premistéte chladni¢ku od otevieného
ohné nebo zdroju tepla a mistnost, v niz je spotiebic
umistény, nekolik minut vétrejte.

« Béhem pfenaseni a umistovani chladniCky dejte
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pozor, abyste neposkodili chladici okruh plynu.

* Neskladujte vybusSné substance, napf. plechovky
s aerosolem, nebot ty mohou v tomto spotfebici
zpusobit vznik pozZaru.

* Tento spotfebi€ je urCeny k pouziti v domacnosti a
podobnych zafizenich, napf.;

- kuchynky pro zaméstnance v obchodech, kancelarich
a ostatnich pracovnich prostredich

- pro klienty v hotelech, motelech a ostatnich obytnych
prostorech

- pro klienty v penzionech;
- pro catering a ostatni podobna prostfedi

* Pokud zasuvka neodpovida zastrCce chladnicCky,
musi ji vymenit vyrobce, jeho servis nebo podobné
kvalifikované osoby, aby se tak pfedeslo nebezpedi.

» Tento pfistroj nesmi pouzivat osoby (v€etné déti) s
omezenymi télesnymi, smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostmi anebo osoby bez pfislusnych znalosti a
zkuSenosti, pokud nejsou pod dozorem anebo nebyli
pouCeni o uzivani tohoto pfistroje osobou, ktera
odpovida za jejich bezpecCnost. Déti musi byt pod
dozorem, aby si s pfistrojem nehraly.

» Specialné uzemnéna zastrcka byla pfipojena k
napajecimu kabelu vasi chladni¢ky. Tato zastréka
musi byt pouZita se specialné uzemnénou zastrckou
s 16 ampéry. Nemate-li doma takovou zasuvku,
nechte ji nainstalovat autorizovanym elektrikafem.

» Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti starSi 8 let
a osoby s omezenymi télesnymi, smyslovymi
nebo mentalnimi schopnostmi anebo osoby bez
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prislusnych znalosti a zkuSenosti, pokud jsou pod
dozorem nebo byly pouceny o bezpe€ném uzivani
tohoto pristroje a chapou souvisejici nebezpeci.
Déti si nesmi se spotiebitem hrat. Cisténi a udrzba
nesmi byt provadény détmi bez dohledu dospélé
osoby.

» Déti ve véku od 3 do 8 let smi nakladat a vykladat
chladici spotfebice. Déti nemaji provadét udrzbu
nebo Cisténi spotiebie, velmi malé déti (0 — 3 let)
nemaji pouzivat spotiebi¢, malé déti (3 — 8 let)
nemaji pouzivat spotrebiC, pokud jsou bez stalého
dozoru, starSi déti (8 — 14 let) a lidé s omezenymi
fyzickymi nebo duSevnimi schopnostmi mohou
pouZzivat spotfebice bezpecné, pokud jsou pod
dozorem nebo byli o bezpe€ném pouziti spotfebice
nalezité instruovani. Lidé s velice omezenymi
schopnostmi nemaiji pouzivat spotfebic, dokud
nejsou pod stalym dozorem.

» Pokud je napajeci kabel poSkozen, musi jej vymeénit
vyrobce, jeho servisni zastupce nebo obdobné
kvalifikovana osoba, aby se pfedeslo riziku.

* Tento spotiebiC neni urCen k pouziti v nadmorskych
vysSkach nad 2000 m.

Aby nedoslo ke kontaminaci jidla, dodrzujte
prosim nasledujici pokyny:

* Ponechani dvifek v otevieném stavu po dlouhou
dobu muZe zpusobit vyrazny narust teploty uvnitf
oddéleni spotfebice.

* Pravidelné ocistujte povrchy, které pfichazi do
kontaktu s jidlem, a takeé pfistupné odtokové systémy.



PRED POUZITIM SPOTREBICE CZ-67

» Syrové maso a ryby uchovavejte v chladni¢ce ve
vhodnych kontejnerech, aby nedochazelo k jejich
kontaktu s jinymi potravinami nebo ukapnuti na né.

» Oddéleni pro mrazené potraviny oznatena dvéma
hvézdiCkami jsou vhodna pro uchovavani pfedem
zmrazenych potravin, uchovavani nebo vyrobu
zmrzliny a vyrobu ledovych kostek.

» Oddéleni oznadena jednou, dvéma nebo tfemi
hveézdickami nejsou vhodna pro zmrazeni Cerstvého
jidla.

* Pokud chladici zafizeni je ponechano prazdné po
dlouhou dobu, je nutné ho vypnout, rozmrazit, oCistit,
osusit a ponechat dvifka oteviena, abyste zabranili
tvorbé plisni uvnitf spotrebice.

Davkovac vody je k dispozici
» OcCistéte nadrze na vodu, pokud nebyly pouzity
béhem 48 h; pokud voda nebyla odCerpana ze
systému béhem 5 dni, proplachnéte vodovodni
systém pfipojeny k pfivodu vody.
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Staré a nefunkéni chladni€ky

* Ma-li vaSe stara chladnicka zamek, odstrarite ho pred
likvidaci nebo’t déti se do néj mohou zachytit a mize dojit
k nehodé.

» Staré chladnicky a mrazni¢ky obsahuji izolacni material
a chladivo s CFC. Proto dejte pozor, abyste pfi likvidaci
starych chladni¢ek neposkodili Zivotni prostifedi a dodrzeli
lokalni smérnice.

Ohledné likvidace WEEE, opétovného pouziti, recyklace a
regenerace se obratte na mistni organy.

Poznamky:

» Pfed instalaci a pouzitim vaSeho spotiebiCe si peclivé
preCtéte navod s pokyny. Nezodpovidame za Skody
zpUsobené Spatnym pouzitim.

+ Ridte se v8emi pokyny na vasem spotiebi¢i a v navodu
k pouziti a tento navod uchovejte na bezpe€ném misté,
abyste mohli vyresSit problémy, k nimz mudze dojit v
budoucnosti.

» Tento spotfebi¢ je vyroben pro pouZiti v domacnostech
a lze ho pouzit pouze doma a pro specifikované ucely.
Nehodi se pro komeréni ¢i hromadné pouziti. Na takové
pouziti nebude uplatnéna zaruka a naSe spole€nost
neponese odpovédnost za pfipadné ztraty.

* Tento spotfebi¢ je vyrobeny k pouziti v domacnostech a
musi byt pouzit pouze pro chlazeni/skladovani potravin.
Neni vhodné pro komeréni nebo spole¢né pouzivani a/
nebo pro skladovani latek s vyjimkou potravin. Nase
spole¢nost neodpovida za ztraty k nimz dojde v opacném
pfipadé.
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Bezpecnostni varovani

Nepouzivejte rozdvojky nebo prodluzovaci kabely.

Nezapojujte do poSkozenych, opotfebovanych nebo
starych zastréek.

Netahejte, nelamejte ani neposkozujte kabel.

b AL iy

Tento spotiebi€¢ je urCeny k pouZiti pouze dospélymi
osobami, nedovolte détem, aby si se spotfebiCem hraly,
ani jim nedovolte, aby se zavé3ovaly na dvefe.

Nezapojujte ani neodpojujte zastréku mokryma rukama,
mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem!

Do mrazni¢ky nikdy nevkladejte sklenéné lahve nebo
plechovky. Lahve nebo plechovky mohou explodovat.

Z davodu zajisténi své bezpecnosti nevkladejte do
chladni¢ky hoflavé nebo vybusné materialy. Alkoholické
napoje vkladejte do chladnicky vertikalné a to tak, ze lahve
pevné utahnéte.

PFi vybirani ledu z mraznicky se ho nedotknéte, nebot
mUze zpUsobit omrzliny a/nebo fezné rany.

Nedotykejte se zmrazeného zboZi mokryma rukama.
Zmrzlinu a ledové kostky nepouZzivejte jakmile je vyjmete
z mraznicky!

Znovu nezmrazujte zbozi, které se rozpustilo. To mize
zpusobit zdravotni problémy, napf. otravu jidlem.

Kryt ani horni ¢ast chladnicky nezakryvejte pokryvkou. To
ovlivni vykon vasi chladnicky.

Upevnéte pfisluSenstvi v chladni€ce béhem prepravy tak,
aby se predeslo poskozeni pfislusenstvi.

CZ-69
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Instalace a obsluha vasi chladni¢ky
Nez zacnete chladni¢ku pouzivat, musite vénovat pozornost
nasledujicim bodum:

» Provozni napéti vasi chladniCky je 220-240 V pfi 50Hz.

» Napajeci kabel vasi chladniCky ma uzemnénou zasuvku.
Tato zasuvka musi byt uzemnéna v uzemnéné zastrcce,
ktera ma pojistku minimalné 16 ampéri. Nemate-li
zastréku, ktera to splfiuje, nechte ji vytvofit kvalifikovanym
elektrikafem.

* Neneseme zodpovédnost za $kodu, k niz mize dojit z
ddvodu neuzemnéného pouziti.

* Chladni¢ku umistéte na misto, kde nebude vystaveno
pfimému slunecnimu svétlu.

» Va$ spotfebi¢ musi byt minimalné 50 cm od trouby,
plynové trouby nebo hofakd a musi byt minimalné 5 cm
od elektrické trouby.

* VaSe chladnicka nesmi byt pouZivdna venku nebo
ponechana na desti.

 Kdyz je vaSe chladni¢ka umisténa blizko mrazaku,
musi byt mezi nimi vzdalenost minimalné 2 cm, aby se
predeslo vzniku vihkosti na vné&jSim povrchu.

* Na chladni¢ku neumistujte nic a umistéte ji na vhodné
misto tak, aby nad horni €asti zdstalo minimalné 15 cm.

» Nastavitelné predni nozky je nutno nastavit do vhodné
vysky, aby mrazni¢ka mohla fungovat stabilné a spravné.
Nozi¢ky mlzete nastavit ota¢enim ve sméru hodinovych
ruci¢ek (nebo opacnym smérem). To musi byt provedeno
pfed vlozenim potravin do chladnicky.

* Nez zacnete mrazniCku pouzivat, otfete vSechny vnitini
povrchy a zasuvky hadfikem ponofenym do teplé vody
s IZiCkou jedlé sody a potom oplachnéte &istou vodou a
osuste. Po oCisténi vratte zpét vdechny dily.

* Nainstalujte plastovou rozpérku (¢ast s ¢ernymi lopatkami
vzadu) otoCenim o 90° jak je zobrazeno na obrazku,
abyste pfedesli dotykani kondenzatoru stény.

[ * Chladni¢ku je tfeba umistit tak, aby volny prostor

I ) (T

nepiekracoval 75 mm.
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Nez za¢nete chladnic¢ku pouzivat
* Pfi prvnim spusténi nebo po pfepravé nechte mraznicku
stat 3 hodiny, jesté nez ji zapojite. Jinak by mohlo dojit k
poSkozeni kompresoru.
» VaSe chladnicka muze pfi prvnim spusténi zapachat;
zapach zmizi jakmile se spusti chlazeni.

Informace o nové technologii chlazeni
Chladni¢ky-mraznicky s novou technologii chladni¢ky maji jiny
systém nez statické chladni¢ky-mraznicky. V pfipadé béznych
chladni¢ek-mrazni¢ek se do mraznicky vhani vihky vzduch
a voda vypafujici se z potravin se v prostoru mraznicky
zméni na led. Aby bylo mozné tuto namrazu odstranit, jinymi
slovy odmrazit, je tfeba chladni¢ku odpojit ze sité. Béhem
odmrazovani musi uzivatel dat potraviny jinam a odstranit
zbyvajici let a nahromadénou namrazu.

V pfipadé mrazni¢ek vybavenych novou technologii chlazeni
je situace zcela jina. Studeny a suchy vzduch se v prostoru
mrazniCky rozptyluje pomoci ventilatoru. Studeny vzduch
se tak snadno rozptyli po celém prostoru - i v mistech mezi
polickami, a potraviny se zmrazi spravné a rovnomérné. A
netvofi se Zzadna namraza.

Konfigurace v prostoru chladni¢ky bude téméF stejna jako v
prostoru mrazniCky. Vzduch rozptylovany ventilatorem v horni
¢asti prostoru chladni¢ky se chladi béhem prichodu mezerou
za praduchem. Aby byl proces chlazeni v prostoru chladnic¢ky
uspésné dokoncen, ve stejny okamzik dochazi k uvolhovani
vzduchu skrz otvory na praduchu. Otvory na priduchu jsou
navrzeny pro rovhomérnou distribuci vzduchu v prostoru.

Vzhledem ktomu, Ze nedochézi mezi chladniCkou a mraznic¢kou
neprochazi zadny vzduch, nedojde k miSeni pachu.

Diky tomu se chladni¢ka s novou technologii chlazeni snadno
pouziva a nabizi vam jak velky objem, tak esteticky vzhled.
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Tato prezentace je pouze informativni a tyka se soucasti spotiebice.
Casti se mohou lisit v zavislosti na modelu.




CASTI SPOTREBICE A PRISLUSENSTVI

A) Chladnicka
B) Mraznicka

1) Policky v chladnicce

2) Prihradka na vino *

3) Vnitini displej / Vnitfni ovladani
4) Chladici prostor *

5) Kryt prostoru pro Cerstvé potraviny
6) Prostor pro Cerstvé potraviny
7) Horni koSik v mraznicce

8) Prostredni kosik v mraznicce
9) Spodni ko$ik v mraznicce

10) Nastavitelna noZicka

11) Zasobnik na led

12) Sklenéna police mraznicky
13) Police na lahve

14) Nastavitelna police ve dvefich
15) Horni poli¢ka ve dvefich
16) Drzak vajec

* U nékterych modelu

Tato prezentace je pouze informativni a tyka se soucasti spotfebice.
Casti se mohou liSit v zavislosti na modelu.

CzZ-73
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Displej a ovladaci panel

Vnitini displej/Vnitini ovladani

Ukazatel urovné
nastaveni termostatu.

Ukazatel usporného Ukazatel reZimu super
rezimu. chlazeni.
Tlacitko Tlacitko LED
nastaveni

Obsluha chladniéky

Nastaveni teploty chladnicky

» Pocatecni hodnota teploty pro nastaveni chlazeni je 6 °C.

 Tlacitko stisknéte jednou, nastavena hodnota zacne blikat.

» Pokud budete tlacitko drzet stisknuté, vybere se nizsi teplota. (8, 6,
5, 4, 2, super a eko)

* Nebude-li zadné z tlacgitek stisknuto po 1 sekund, vaSe volba se
nastavi, zablika 3x. Ozve se pipnuti.

* Hodnota teploty vybrané pfed aktivaci reZimu super chlazeni nebo
usporného rezimu zUstane stejna i v pfipadé, Ze rezim skonc&i nebo
bude zruSen. Spotfebi¢ nadale funguje s touto hodnotou.
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Rezim rychlého chlazeni

Jak ho Ize pouzit?

Stisknéte tlacitko nastaveni, dokud se na obrazovce nezobrazi symbol
super chlazeni. Ozve se pipnuti. Rezim bude nastaveny.

Béhem tohoto rezimu:
* Nelze vybrat usporny rezim.

* Rezim super chlazeni lze zruSit stejnym postupem, jako byl
proveden vybér.

Usporny rezim

Jak ho Ize pouzit?

Tladitko nastaveni stisknéte, dokud se na obrazovce nezobrazi
symbol eko. Ozve se pipnuti. Rezim bude nastaveny.

Béhem tohoto rezimu:

+ Lze vybrat super chlazeni. Usporny rezim se automaticky zrusi a
vybrany rezim se aktivuje.

+ Usporny rezim Ize zrudit stejnym postupem, jako byl proveden
vybér.

Upozornéni tykajici se nastaveni teploty

Vase nastaveni teploty se nesmaze dojde-li k vypadku napajeni.
Nedoporuc€uje se, abyste chladniCku pouzivali v prostfedi, kde je
teplota nizsi nez 10°C .

Nastaveni teploty musi byt provedeno v souladu s frekvenci otevirani
dvefi a mnozZstvim potravin uloZenych v chladnicce.

Vase chladni¢ka musi byt provozovana 24 hodin v dané okolni teploté
bez pferuseni, aby doslo k naprostému vychlazeni. Dvefe chladni¢ky
neotevirejte ¢asto a v tuto dobu do ni nevkladejte pfilis velké mnozZstvi
potravin.

Funkce 5 minutové prodlevy slouzi k tomu, aby se pfedeslo poSkozeni
kompresoru chladni¢ky kdyz odpojite zastréku a potom ji znovu
zapojite nebo kdyz dojde k vypadku napajeni. Vase chladni¢ka zacne
fungovat normalné po 5 minutach.

VasSe chladnicka je navrzena tak, aby pracovala v intervalech
uvedenych ve standardech, v souladu s tfidou uvedenou na
informacnim Stitku. Nedoporu€ujeme spusténi vasi chladniCky mimo
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uvedené limity, aby bylo mozné dosahnout efektivniho chlazeni.
» Tento spotfebi¢ je navrzen k pouZiti pfi okolni teploté v rozmezi
10°C - 43°C.
Prislusenstvi

Mraznicka - box
» Box slouzi ke skladovani potravin, ke kterym potfebujete snadny
pristup.
* Vyjmuti boxu;
» Box vysurite co nejdale to jde.
» Pfedni ¢ast boxu zdvihnéte a vysurite.
! Pfi resetovani provedte opacny postup.
Poznamka: Pfi vysunovani &i zasunovani vzdy drzte rukojet.

Mraznicka - box

N
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Poli¢ky - chiller  (u nékterych model()

Uchovani potravin v chilleru misto v mraznice
umozni, aby si potraviny zachovaly svoji ¢erstvost a
chut’ jesté déle nez na Cerstvém vzduchu. KdyzZ se
zasuvka chilleru za$pini, vyjméte ji a umyjte.

(Voda mrzne pfi 0 °C, ale potraviny obsahujici sul
nebo cukr mrznou pfi nizsi teploté.)

" Lidé chiller pouzivaji ke skladovani Cerstvych ryb,
ryze, atd....

Nevkladejte potraviny, které chcete zmrazit nebo
zdsobniky na led, v kterych chcete pripravit led.

Vyjmuti policky chilleru;

* Poli¢ku chilleru vysurite smérem k sobé.

* Poli¢ku vysurte smérem nahoru a policku vytahnéte.
Po vyjmuti poli¢ky chilleru Ize vlozit maximalné 20 kg.

Ovladaé vihkosti  (u nékterych modeld)

Je-li ovlada¢ vlhkosti v uzaviené pozici,
umozni to  dlouhodobéjSi  skladovani
Cerstvého ovoce a zeleniny.

V pfipadé, Ze je zasobnik na zeleninu uplné
plny, Ize otevfit koleCko pfed zasobnikem.
Tak se zajisti kontrola vzduchu a vlhkosti a
zvySi se zivotnost potravin.

Pokud na sklenéné poli€ce uvidite
kondenzaci, je tfeba, abyste ovladani vihkosti nastavili do oteviené
pozice.
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Nastavitelna policka ve dvefich (u nékterych modelt)

K vytvofeni tloznych ploch, které potfebujete, miiZzete pouzit
nastavitelnou poli¢ku ve dvefich.

Zména pozice nastavitelné poli¢ky ve dvefich ;

Pridrzte tlaCitko policky a zatlacte na tlaCitka po stranach
policky ve dvefich ve sméru Sipky. (Obr. 1)

Policku ve dvefich umistéte do potfebné vysky, posunutim
nahoru a dold.

Po dosazeni pozadované pozice policky ve dvefich uvolnéte
tlacitka po stranach policky (Obr. 2). Pfed uvolnénim polic¢ky
ve dvefich ji pfesurite nahoru a dolG a ujistéte se, zda je
poli¢ka ve dvefich upevnéna.

Poznamka: Pfed pfesunutim naplnéné policky ve dvefich
musite poliCku pfidrzet pomoci tladitka. V opacném
pfipadé by mohla poli¢ka ve dvefich v dlisledku hmotnosti
vyklouznout z drézek. Tak by se mohla policka ve dvefich
nebo drazky poskodit.

Nastavitelna Sklenéna Poliéka (u nékterych model()

Mechanismus nastavitelné sklenéné policky umoziiuje
jednoduchym pohybem vytvofit vétsi ulozny prostor.

Chcete-li sklenénou poli¢ku zakryt, zatlacte na ni.

Do ziskaného prostoru Ize potraviny ukladat dle libosti.
Chcete-li poli¢ku vratit do puvodni polohy, vytahnéte ji
smérem Kk sobé.

Vizualni a textové popisy na ¢asti s prislusenstvim se
mohou lisit podle modelu vaseho spotfebice.
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* Nez zacnete chladni¢ku cistit, zkontrolujte, zda je
odpojena.

» Chladni¢ku nedistéte tekouci vodou.

* Vnitfni ¢ast mGzete otfit mékkym hadfikem a houbi¢kou
namocenou do teplé vody s &isticim prostfedkem.

* Vyjméte jednotlivé Casti a omyjte je vodou s
Cisticim prostfedkem. Nemyjte v mycce.

+ K ¢isténi nikdy nepouzivejte hoflavé, vybusné nebo
korozivni materialy, napf. fedidlo, benzin, kyselinu.

» Kondenzator musite jednou ro¢né odistit kartaCem, abyste
tak zajistili usporu energie a zvysSili produktivitu.

Ujistéte se, zda je vase chladni¢cka béhem ¢isténi odpojena.
Odmrazovani

Vase chladni¢ka provadi pIné automatizované odmrazovani.
Voda nahromadéna v dlsledku odmrazovani projde do
odparovaci nadoby a tam se sama odpafi.

Odparovaci

Vyména kontrolky LED nadoby

Ma-li vaSe chladnicka kontrolku LED, kontaktujte help
desk, nebot jeji vyménu musi provést pouze autorizovani
zaméstnanci.
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Chladnicka

» Aby bylo dosaZzeno normalnich provoznich podminek bude dostadujici
nastaveni hodnoty teploty chladni¢ky na 4°C.

» Abyste sniZili vihkost a nasledné zvySeni namrazy, nikdy neumistujte
kapaliny do neutésnénych nadob. Namraza ma tendenci hromadit se
v nejchladnéjSich ¢astech vyparniku a proto je tfeba provadét Castéjsi
odmrazovani.

* Do chladni¢ky nikdy nevkladejte teplé potraviny. Teplé potraviny je
tfeba nechat vychladnout na pokojovou teplotu a v prostoru chladnicky
je tfeba zajistit adekvatni cirkulaci vzduchu.

 Nic by se nemélo dotykat zadni stény, nebot to zplsobi hromadéni
namrazy a baliCky se mohou k zadni sténé pfichytit. Dvefe chladnicky
pfilis Casto neotevirejte.

* Maso a ocisténé ryby (zabalené do sackl nebo plastové folie), které
spotfebujete béhem 1-2 dnu, umistéte do spodni ¢asti chladnicky
(nad crisperem), nebot jde o nejchladnéjSi ¢ast a to zajisti ty nejlepsi
podminky skladovani.

» Ovoce a zeleninu mlZete vkladat do crisperu nezabalené.

Potravin Délka V které €asti chladnicky
y skladovani skladovat
Ovoce a zelenina 1 tyden Do zasuvky crisper (bez obalu)

Zakryté plastovou folii nebo

Maso a ryby 2-3 dny sacky nebo v boxu na maso (na
sklenéné policce)

Cerstvy syr 3-4 dny Ve specialni poli¢ce ve dvefich
Maslo a margarin 1 tyden Ve specialni poli¢ce ve dvefich
Produkty v lahvich, Do eXvaI’aC? ey -

. . doporucené Ve specialni poli¢ce ve dvefich
miéko a jogurt g

vyrobcem

Vejce 1 mésic V zasobniku na vajicka

Varené potraviny

VSechny policky
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Mraznicka

Pro dlouhodobé ulozeni mrazenych potravin a vyrobu ledu pouZijte
mrazni¢ku, prosim.

Abyste dosahli maximalni kapacity mrazni¢ky, pouZivejte sklenéné
poli€ky v horni a stfedni ¢asti. Do spodni €asti umistéte niZsi koSik.
Abyste dosahli idealni vykonnosti spotfebice a maximalni mrazici
kapacity, pfed tim, nez vlozite Cerstvé potraviny do mraznicky,
chladniku na 24 hodin nastavte na 4 °C

Po vlozeni c&erstvych potravin do mrazni¢ky je obvykle zména
nastaveni na 2 °C na dobu 24 hodin dostacujici. Po 24 hodinach
muzete nastaveni snizit, je-li to potfeba.

Nevkladejte potraviny, které chcete zmrazit do blizkosti jiZzmrazenych
potravin.

Potraviny, které chcete zmrazit (maso, mleté maso, ryby, atd.)
musite pfed zmrazenim rozdélit na takové porce, aby je bylo mozné
zkonzumovat najednou.

Jakmile jsou potraviny rozmrazené, znovu je nezmrazujte. Mohlo by
vam to zpusobit zdravotni problémy, napf. otravu jidlem.

Do mrazni¢ky nevkladejte horké potraviny, nechte je vychladnout.
Doslo by tak k naru$eni hlubokého zmrazeni ostatnich potravin.

Kdyz koupite zmrazené potraviny, zkontrolujte, zda byly zmrazeny pfi
vhodnych podminkach a baleni neni poSkozené.

Bé&hem skladovani zmrazenych potravin musi byt dodrzeny podminky
skladovani uvedené na obalu. Neni-li tam uvedeno zadné vysvétleni,
potraviny musi byt spotfebovany co nejdfive.

Pokud doSlo ke zvlhnuti zmraZzeného jidla a je nepfijemné citit, jidlo
mohlo byt skladovano v nevhodnych podminkach a diky tomu se
zkazilo. Tento typ potravin nekupuijte!

Délka skladovani zmrazenych potravin zavisi na okolni teploté,
frekvenci otevirani dvefi, nastaveni termostatu, typu potravin a ¢asu,
ktery uplynul od zakoupeni potravin do vloZzeni do mrazni¢ky. Vzdy
se fidte pokyny na baleni a nikdy nepfekracujte uvedenou délku
skladovani.

Upozorfiujeme, ze chcete-li dvefe mraznicky otevfit okamzité po
zavfeni, nepUljde to snadno. Je to zcela normalni. Poté, co se pretlak
vyrovna, bude mozné dvere otevfit snadno.

CZ-81
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Dulezita poznamka:
* Zmrazené potraviny lze po rozmrazeni vafrit stejné jako Cerstvé
potraviny. Nedojde-li k jejich uvafeni pro rozmrazeni, nesmi byt
NIKDY znovu zmrazeny.

Chut nékterych druhd kofeni ve vafenych pokrmech (anyz, bazalka,
petrzelka, vinny ocet, zazvor, Cesnek, hoi€ice, tymian, pepf,
majoranka, atd.) se méni a pfi dlouhodobém skladovani zesili. Proto
musi byt do zmrazenych potravin pfidano malé mnoZstvi kofeni nebo
je kofeni mozné pfidat az po rozmrazeni.

Délka skladovani zavisi na pouzitém oleji. Vhodné oleje jsou
margarin, teleci Ij, olivovy olej, maslo a nevhodny je arasidovy olej
a veprové sadlo.

» Potraviny v kapalné formé musi byt zmrazeny v plastovych nadobach,
jiné potraviny musi byt zmrazené v plastovych féliich nebo saccich.
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Rvb 1zné druh Délka rozmr[a):g:/aémi pri
yby a rtizné druhy - P
masa Pfiprava sklaflo'vanl pokojové teploté
(mésice) -hodiny-
Hovézi steak Zabaleny k mrazeni v 6-10 12
praktickych porcich
Jehn&&i maso Zabaleny k mrazeni v 6-8 1-2
praktickych porcich
L Zabaleny k mrazeni v
Teleci pecené praktickych porcich 6-10 1-2
Teleci kostky Na malé kousky 6-10 1-2
Skopové kousky Na kousky 4-8 2-3
Mleté maso V praktickych porcich, 13 2-3
balené bez kofenéni
Droby (kousky) Na kousky 1-3 1-2
Parky/Salamy Musi byt zabalené. Do rozmrazeni
Kufe a krita Zabaleny k mrazeni v 7-8 10-12
praktickych porcich
Kachna/Husa Zaba!en}/ K mrazent v 4-8 10
praktickych porcich
Jelen - Krélik - Kanec || O7¢® PO 2.5kgabez 9-12 10-12
kosti
Sladkovodni ryby A
e Do uplného
(pSt;lf:" kapr, Stika, Musi byt omyte a 2 rozmrazeni
candat) osudené, dobfe
Morské ryby (okoun, vycisténé, ocasni Do Uplného
. . 4-8 p
platys, kambala) ploutev a hlava musi byt rozmrazeni
Tuéné ryby (makrela, odfiznute. Do UpIného
L, . 2-4 g
tunak, sardinky) rozmrazeni
Korysi Oci&téni a v sadcich 4-6 Do dpiného
rozmrazeni
Ve vlastnim obalu, Do tpiného
Kaviar hlinikovém nebo 2-3 pineno
) rozmrazeni
plastovém
Ve slané vodé, v Do tplného
Hlemyzdi hlinikovém nebo 3 pinenho
rozmrazeni

plastovém obalu
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Délka
Délka rozmrazovani
Zelenina a ovoce Priprava skladovani | pfi pokoj9vé
(mésice) teploté
-hodiny-
Odstrante listy, rozdélte na Lze pousit ve
Kvétak Casti a vlozte do nadoby s 10-12 Jpou .
o zmrazené formé
vodou a trochou citronu
Fazolky, zelené Omyjte a nakrajejte na malé Lze pouzit ve
10-13 . N
fazolky kousky. zmrazené formé
Hrasek Vyloupejte a oplachnéte 12 Lze pouzitve
zmrazené formé
Houby a chrest Omyjte a nakrajejte na malé 6-9 Lzevpou’zn ve
kousky. zmrazené formé
Zeli Ocisténé 6-8 2
Lilek Po omyti nakrajejte na 2 cm 10-12 Platky oddélte
kousky
- Ocistéte a zabalte klas nebo Lze pouzit ve
Kukufice 12 . .
zrna zmrazené formé
Mrkev Ocistéte a nakrajejte na platky 12 Lzevpou’zn ve,
zmrazené formé
. Odstrante stonek, rozdélte na Lze pouzit ve
Paprika . M . 8-10 . .
poloviny a odstrarite seminka. zmrazené formé
Spenat Omyty -9 2
Jablko a hruska Nakrajené, oloupané 8-10 (V mraznicce) 5
Merunka a broskev Rozpulte a odstrante pecku -6 (V mraznicce) 4
Jahoda a malina Omyjte a ocistéte 8-12 2
p P o
Vafené ovoce V nadobé s pfidanim 10% 12 4
cukru
Svestky, tresné, Omyjte je a vyjméte pecky. 8-12 5-7

visné
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o Délka
Miécné pvr_odukty a Priprava skladovani Skladovaci podminky
pecivo L .
(mésice)
Balene Pouze homogenizované
(homogenizované) Ve vlastnim obalu 2-3 . 9
. mléko
mléko
PFi kratkodobém
skladovani Ize ponechat
Syr (s vyjimkou . ) v plvodnim baleni. Pfi
tvarohu) Na platky 6-8 [ glouhodobém skladovani
je tfeba je zabalit do
plastove félie.
Maslo, margarin Ve vlastnim obalu 6
Bilek 10-12 30 gr se rovna Zloutku
Dobfe promicheijte, 2
Vaiedna smés pridejte Spetku cukru b
yecn: nebo soli, abyste 10 50 gr se rovna Zloutku | 5
—~| (bilek-zloutek) . . a
3 predesli nadmérnému
© . IS
O zhoustnuti. D
o . — 5
> Dobfe promicheijte, S
} pfidejte Spetku cukru e
Zloutek nebo soli, abyste 8-10 20 g se rovna Zloutku ;

predesli nadmérnému
zhoustnuti.

(*) Nesmi dojit ke zmrazZeni se skofapkou. Bilek a Zloutek se musi zmrazit
oddélené nebo musi byt dobre promichany..

Délka Délka rozmrazovani | Délka rozmrazovani v
skladovani pii pokojové teploté troubé (minuty)
(mésice) (hodiny)

Chléb 4-6 2-3 4-5 (220-225 °C)
Susenky 3-6 1-15 5-8 (190-200 °C)

Kola¢ 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)

Dort 1-1,5 3-4 5-8 (190-200 °C)
Listové tésto 2-3 1-15 5-8 (190-200 °C)

Pizza 2-3 2-4 15-20 (200 °C)
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* Pro premisténi je tfeba uchovat plvodni baleni a pénu

(volitelné).
» Chladni¢ku musite upevnit v obalu, pomoci past nebo
silnych kabell a postupovat dle pokynl pro prepravu,

- které jsou na obalu.

(\b{ "N . Vyjméte pohyblivé €asti (policky, pFislusenstvi, pfihradky
ﬁ na zeleninu, atd.) nebo je pfipevnéte do chladni¢ky pomoci
pasu, aby béhem premistovani a pfepravy nedoSlo k

narazam.

Chladni¢ku prfevazejte kolmo.

Premisténi dvefi
 Jsou-li madla vaS$i chladniky instalovana z pfedni ¢asti
dvefi, nelze zménit smér otevirani dvefi chladnicky.
* Smér otevirani dvefi Ize zménit u modell bez madel.
* Ma-li byt smér otevirani vasi mrazni¢ky zménén, musite
kontaktovat nejbliZ8i autorizované servisni centrum a
pozadat o provedeni zmény otevirani.
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Zkontrolujte upozornéni;

VasSe chladnicka vas varuje, pokud néktera z ¢asti nefunguje. V takovém pfipadé
se LED okolo tlagitka rozblika a ozve se zvukové upozornéni.

TYP CHYBY VYZNAM CO DELAT

Néktera cast/Nékteré
¢asti jsou mimo
provoz.

Upozornéni na
chybu

Co nejdfive kontaktujte

SR .
servis.

Pokud vase chladni¢ka nefunguje;
» DoSlo k vypadku napéjeni?
» Je zastrcka zapojena spravné?
» Je pojistka zastreky, do niz je zasuvka zapojena, vypalena?
* DoSlo k problému se zasuvkou? Chcete-li to zkontrolovat, zapojte
chladni¢ku do znamé funkéni zasuvky.

Pokud vase mrazni¢ka dostate¢né nechladi:
» Je nastaveni teploty spravné?

* Jsou dvefe chladni¢ky otevirdny €asto a dlouho ponechavany
oteviené?

» Jsou dvere chladni¢ky radné uzaviené?

Vlozili jste do chladnicky jidlo nebo potraviny, které jsou v kontaktu se
zadni sténou chladnicky, a tak brani cirkulaci vzduchu?

* Neni chladni¢ka naplnéna az moc.
* Je mezi chladni¢kou a sténou dostatek mista?

Je okolni hodnota v rozsahu hodnot specifikovanych v navodu k
pouziti?

Je-li potravina ve vasi chladni¢ce prechlazena
» Je nastaveni teploty spravné?
* Neni do mrazni¢ky vloZzeno pfili§ mnoho jidla? Pokud ano, vase

chladni¢ka muze jidlo vychladit az moc, a bude déle spusténa, aby
potraviny vychladila.

Je-li vase chladnicka pfiliS hlasita:

Abyste udrzeli nastavenou urover chlazeni, kompresor se ¢as od Casu
aktivuje. Hluk, ktery se v takovy okamZzik z chladni¢ky ozyva je zcela
normalni. Kdyz je dosaZeno pozadované urovné chlazeni, hluk se
automaticky snizi. Pokud hluku pretrvava:
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 Je vas spotfebic stabilni? Jsou noZicky zastavené?
» Je za chladni¢kou prekazka?
* Vibruji policky nebo nadobi? Policky a/nebo nadobi v takovém
pfipadé premistéte.
* Vibruji pfedméty umisté na vasi chladni¢ce.
Normalni zvuky:
Zvuk praskani (praskani ledu):
» B&hem automatického odmrazovani.
» Kdyz se spotfebi¢ zahfeje nebo zchladi (z divodu expanze materialu)

Kratké praskani: Tento zvuk zaslechnete kdyz termostat zapne a
vypne kompresor.

Hluk kompresoru (Normalni zvuk motoru): Tento hluk znamena, Ze
kompresor funguje normalné. Kompresor muze zpUsobit vétsi hluk po
kratSi dobu po svém spusténi.

Zvuk bublani: Tento zvuk je zpusoben pratokem chladiva v trubicich
systému.

Zvuk tekouci vody: Normalni zvuk tekouci vody odtékajici do vyparniku
béhem odmrazovani. Tento zvuk Ize zaslechnout béhem odmrazovani.
Zvuk dmychani vzduchu (normalni zvuk ventilatoru): Tento zvuk Ize
zaslechnout v chladni¢ce No-Frost béhem normalni provozu systému z
divodu cirkulace vzduchu.

Pokud se v chladni€ce vytvori vihkost:

* Byly potraviny fadné zabaleny? Byly nadoby pfed vilozenim do
chladni¢ky dobfe osuseny?

» Dochazi Casto k otevirani dvefi chladni¢ky? Kdyz dojde k otevieni
dvefi, do chladni¢ky se dostane vlhkost ve vzduchu v mistnosti.
Zejména, je-li vihkost v mistnosti vysoka, ¢im Castéji jsou dvere
chladnic¢ky otevirany, tim Castéji dojde k hromadéni vihkosti.

» Je normalni, Ze se béhem automatického odmrazovani tvofi na zadni
sténé chladni¢ky kapky vody. (U statickych model()

Nejsou-li dvere radné otevirany a zavirany:
» Brani zavfeni dvefi obaly potravin?
* Byly spravné umistény poli¢ky, zasuvky a pfislusenstvi ve dvefich
chladnicky?
 Je tésnéni dvefi opotfebované nebo poskozené?
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» Je chladni¢ka na rovném povrchu?

Pokud jsou hrany chladnicky, které jsou v kontaktu s dveifmi, horké:
Zejména v lété (teplém pocasi), se mohou povrchy spoji béhem provozu
kompresoru zahfat, to je normaini.

DULEZITA UPOZORNEN:I:

* Po nahlém vypadku napajeni nebo po odpojeni spotiebite se aktivuje
funkce ochrany kompresoru, protoze plyn v chladicim systému jesté
neni stabilizovany . To je zcela normalni, chladni¢ka se restartuje
zhruba po 4 nebo 5 minutach.

» Chladici jednotka vasi chladniCky je skryta v zadni sténé. Tak se
mohou na zadni sténé vasi chladni¢ky vytvofit kapky vody nebo
namrazy, a to z z divodu cCinnosti kompresoru ve specifikovanych
intervalech. To je normalni. Neni-li namraza nadmérna, neni nutné
provadét odmrazovani.

* Pokud nebudete chladniCku pouzivat deldi dobu (napf. béhem
dovolené), odpojte ji. Chladni¢ku vycistéte v souladu s pokyny v &asti
4 a nechte dvefe oteviené, abyste tak zabranili hromadéni vihkosti a
zapachu.

» Zakoupeny spotfebi¢ je uréeny do domacnosti a Ize ho pouzit
pouze v domacim prostfedi a ke stanovenym uc¢elim. Nehodi se
pro komeréni & hromadné pouziti. Pokud uzivatel pouZije spotfebi¢
zpusobem, ktery je v rozporu s uvedenymi funkcemi, zdlrazriujeme,
Ze vyrobce a prodejce nenesou zodpovédnost za zadnou opravu a
selhani v ramci zaruéniho obdobi.

* Pokud problém pretrvava i poté, co jste postupovali pode vyse
uvedenych pokyn(, obratte se na autorizovany servis.



Cz-90 TIPY PRO USPORU ENERGIE

1- Spotfebic nainstalujte do chladné, dobfe vétrané mistnosti, ale ne na
pfimé sluneéni svétlo ani do blizkosti zdroje tepla (radiator, sporak,
atd.). Jinak pouzijte izola€ni desku.

2— Horké potraviny a napoje nechte pfed vloZenim do spotfebite
vychladnout.

3— Pfi rozmrazovani vlozte potraviny do chladni¢ky. Nizka teplota
zmrazenych potravin pomuze zchladit prostor chladnicky. USetfite
tak energii. Je-li zmrazené jidlo rozmrazovano venku, je to plytvani
energii.

4— Napoje musi byt pfi viozeni zakryté. V opacném pfipadé se zvysi
vihkost ve spotrebici. A vSe bude trvat déle. Zakryti napoji rovnéz
pomaha zachovat chut a vlni.

5- P¥i vloZeni potravin a napojl oteviete dvefe spotfebice na co
nejkratSi dobu.

6— Kryty riznych &asti ve spotfebici ponechte uzaviené (crisper, chiller,
atd.).

7— Tésnéni dvefi musi byt Cisté a tvarné. Pfi opotfebeni je vyménte.









